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KOTZD PAL 
Budapest, üllői nt 18. sz. 

Ajánlja a május hó 2-án Adán tartott ekeversenyen 
a z e l s ő d i j j a l : a r a n y é r e m m e l 

és a m á s o d i k d í j j a l : ezüst é r e m m e l 
kitüntetett szabadalmazott 

kettős és hármas ekéit, Igözmozgonyasl 
sí 
m fa-. síén fXNz.ifoiafiitéshcz, 

igözcséplőgépeit 
P üszögíiszlitó késznlé'ike], 
p a gabonát piaczképesen 

adják zsákokba. 2? 

árgásjEséplőgspeílJ 
tiszti mrtattttl na anéllil, | 

rostábitrieuÉetstL^ 
Árjegyzékek bérmentve. | 

T é r t i s z t í t ó 

szörpje! 
ÍNÁpolyban, 4 Galata SanS 
Marco, Pagliano Ernő ta-» 

jnár házában lesz elaru^ 
jsitva. A florenczi ház be-L 
Jzáratott, miután az egészE 
] üzlet Nápolyba lett áttéve í 
! Pagliano Ernő tanár az? 
Jegyetlen, kivel nagybátyján 
] Pagliano Jeromos tanár ér-. 
j tékes fölfedezésének tit-S 
jkát közölte, a mint ezt * 
jha szükséges lenne, jogií 
jerejü okiratokkal is bebi-C 
Izonyithatja. 
] Jelenben PaglianoErnŐC 
Jtanár az egyedüli készi-H 
jtője a valódi Pagliano-P 
]szörpnek; e nyilatkozati 
•íazért tétetik, hogy többé, 
-senki se legyen a számos! 
^hamisító által rászedhető.S 

m 

E R E D E T I 

RANSOMES, HEAD & JEFFERIES 

G R O S S M A N N J. 
Ticzi körút 76-ik szám alatt BUDAPEST az osztr. állaravaspálya közelében. 

Eredeti Hofherr Eredeti Mayer 
Teásét a gyári jelvényt kivinni. 

Eredeti Jefferies 

Mohai savanyúvíz 
Ágnes-forrás. 

A mohai savanyúvíz egyike hazánk legszénaavdusabb vizeinek s annak fel­
találása bizonyára a már meglevők mellett is ugy a gyógy-, mint a közhasználat- j 
ban nyereség. A mi e viznek gyógytani hasznait i l le t i : kitűnő szolgálatot tesz 
főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló J 
bajaiban. Általában e viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben 
a szervi élet támogatása és az idegrendszer fölfokozása kívánatos. 

B o r r a l ha szná lva , m á r i s k i t e r j e d t k e d v e l t s e g n e k ö r v e n d . 
Bővebb értesítés kívánatra ingyen szolgáltatik. 6391 
F r i s s t ö l t é s b e n mindenkor kapható 

ÉDESKUTT L. 
m.k. udvari szállítónál Budapest, Erzsébettér 7. 

ügyszintén minden gyógyszertárban, fűszerkereskedésben és vendéglőkben. 

Szörp üvegecskében 1.40 liiaü 
^dobozokban por gyanánt kivonva!! 
tMOlira. gjwf-

5E55ÍH5HSSÍHS 

Üli i^ l lEJfÜll l 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

ütcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

K a r Legújabb füzet! ^M 
1881. Jún ius . 54-ik sz. íra fűzve 1 forint. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L M A : 

I. A KÖZÖS ÜGYEK ÉS A FORRADALOM. (I.) - Salamon Ferencztől. 
II . ANGLIA IRODALMA. (III.) — Mac-Carthy után, angolból. Belényesi 

Gábortól. 
I I I . MAGYARORSZÁG ADÓRENDSZERE 1780-ban. — Marczali Henriktől. 
IV. OXFORD ÉS CAMBRIDGE. (I.) — Felméri Lajostól. 
V. A MAGYAR BIRTOKOS OSZTÁLY HANYATLÁSA. — Asbóth Jánostól. 

VI. A TENGEREK ELOSZLÁSÁNAK VÁLTOZÁSA. — Roth Samutól. 
VII. A BŰNBÁNÓ. Elbeszélés. — Naumov Miklós után, oroszból. Asbóth 

Oszkártól. 
VIII. KÖLTEMÉNYEK : Erdélyi János hagyományaiból. I. Szókóltészet. 

I I . Késő tavasz. I I I . Este. 
IX. É R T E S Í T Ő : Kossuth Lajos : Irataim az emigratióból. M. H. — 

Kotzebue W . : August von Kotzebue: Urtheil der Zeügenossen uud der 
Oegenwart. Heinrieh G. — Butler czihkei Magyarországról az Encyclo-
paedia Brittanicában. 

BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent meg, 
80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-tfil kezdve havi szemlévé változott át 
s megjelen évenként tizenkétszer 120 ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési 
ár mellett. 

_ A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közönséget az eszmék­
ről, melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kivan 
lenni egyfelől a szaktudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és kül­
földi irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a nem­
zetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia nemzetgazdasági bizottságától 
támogatva. 

Megjelen évenként tizenkétszer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfizetési ára 
bérmentes küldéssel egész évre 12 Irt, félévre 6 frt. 

M i n d e n egyes füzet k ü l ö n k a p h a t ó : á r a 1 f r t . 
Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó hivatalába küldendők be, 

vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak hatalmazva elfogadásukra. 

Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesterj-

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem-utcza 4. szám. 

A MAGYAR O R S Z Á G G Y Ű L É S E K É 

VALLÁSÜGYI TÁRGYALÁSAI 1 
ff A REFORM ATTOTÓL KEZDVE. 

IRTA 

i Z S I L I N S Z K Y f M I H Á L Y . 
ELSŐ K Ö T E T : A R E F O R M A T I O T Ó L A B É C S I B É K É I G . (1523—1608.) 

Á r a fűzve 3 f r t .$ 

, ^ - c y ~ 

N r^MAPi 
Előfizetett föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: l félévre ... 6 • Csnpán a VASAENAPI ÚJSÁG : í egész évre 8 fr t 
( félévre ... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

f egész érre 6 írt 
i féléire ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

26-ik s z á m 1881. BUDAPEST, JÚNIUS 26, X X V m . évfolyam. 

LICZENMAYER SÁNDOR. 

A
KI közelebb a magyar képzőművészeti társu­

lat kiállításában megfordult, s ott Liczen-
_ mayer mesteri Faust-kartonaiban gyö­

nyörködött : az bizonyára Rezső trónörökös 
kívánságával egyetértőleg gondolt a kitűnő 
művészre, hogy egészen magunknak kellene őt 
megnyernünk. Mert fájdalom, habár a magyar 
nemzet fia, s ma is önérzetes büszkeséggel vallja 
magát annak, ő nem a mienk, nem köztünk él 
és nem hazánkban működik. Eeá is illik a költő 
igazsága, hogy művész hazája széles e világ; az 
övé különösen az. Külföldön tartózkodik egy 
negyed század óta, s dicsőségét szerzett nevének 
széles e világ műértő közönsége előtt. Faust-ké­
pei nemcsak az eredeti szöveget diszitik, hanem 
az angol, a svéd, a belga fordítást is — a többi 
közt. Valahányszor e képekbe elmélyedünk, 
valahányszor Faust borongó és tépelődő, a Mar­
git megbízó és nyílt alakja elénk domborul, 
élettel teli plasztikai szépségében: mindannyi­
szor élesebben érezzük a fájdalmat, melyet 
hazai művészeti viszonyaink fejletlensége okoz 
a szívnek. Hiszen meglehet, ha Liczenmayer 
kiképeztetése után hozzánk visszatérhet vala, 
ha virágzó képzőművészeti akadémiánk és pia-
czunk van: ma e gazdag alkotó tehetség nem a 
Göthe drámai költeményének, hanem a Madách 
Ember tragédiájának a tolmácsa, s a műben 
nem egy, hanem két magyar szellem tartana 
diadalmenetet széles e világon. 

Kiment és künn maradt, mint Munkácsy 
és Benczur,Böhmés Wagner: ékesen bizonyítva, 
hogy a magyar elég gazdag, hogy művészi 
erőket adjon — a világnak, s egyszersmind 
világosan példázva, mennyire szegény arra, 
hogy azokat megtarthassa — magának. 

De ha most igy van is, bizunk, hogy leg­
alább a jövőben egészen a mieink lesznek. Erő­
sen hiszszük, mert erősen kívánjuk, hogy a 
közoktatásügyi miniszter törekvése a magyar 
képzőművészeti akadémia fölállítására sikerülni 
fog. Hiszen valósággal pirulnunk kell, hogy oly 
parányi ország, mint a minő Belgium, melynek 
területe alig akkora, mint néhány magyar vár­
megye, két kitűnő művészi akadémia és tíz 
müiskola fentartására képes, mi meg egyetlen 
egynek a szervezésében még ma is habozunk. 
Pedig mindaddig, mig a képzőművészeti akadé­
miát meg nem alkotjuk, épen legjelesebb mű­
vészeinket nem hívhatjuk haza; s mindaddig, 

a mig köztünk nem élnek és nem működnek, 
érdekes és értékes művészeti piaczot nem te­
remthetünk, s a magyar művészetnek nagyobb 
lendületet nem biztosithatunk. Azért elodázha­
tatlan kötelessége a kormánynak s az irányadó 
köröknek, hogy vessék meg mielőbb az alapot, 
a mi jeleseinknek elégsége.? a megélhetésre és 
működésre itthon. 

Azok között, a kik a magyar képzőművé­
szeti akadémiában helyet foglalandnak, min­
denesetre ott kell lennie annak a férfiúnak is, 
kinek arczképe mai lapunk élén áll, kinek pár 
gyönyörű kompozicziój a mai számunkat éke-
siti, kinek nevét a képzőművészeti társulat ki­
állításának Faust-kartonai hirdetik. 

Ez Liczenmayer Sándor, ki 1839-ben szüle­

tett Győrött. A reáliskolákat odahaza elvégezve, 
1856-ban műszeretö nagybátyja, Edl Tivadar, 
pozsonyi birtokos és királyi tanácsos kívánsá­
gára Bécsbe ment, hogy ott a képzőművészeti 
akadémia növendéke legyen. Az osztrák fővá­
rosban azonban csak másfél esztendeig maradt, 
s onnan műértő nagybátyja meghagyásából 
Münchenbe ment, melynek képzőművészeti aka­
démiája Cornelius, Kaulbach, majd Piloty igaz­
gatása alatt európai hirre emelkedett. A fiatal 
művész itt eleinte Hiltensberger és Anschütz 
vezetése alatt folytatta tanulmányait, de 18!i:í-
ben már Piloty iskolájába jutott, hogy ő is eme­
lője legyen később azon dicsőségnek, melyet az 
Németországban a festészetnek ujabb felvirá­
goztatásáért kiérdemelt. Ez iskolából oly müvé-

L I C Z E N M A Y E R S Á N D O R . 
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szek kerültek ki: mint Defregger, Makart, Max 
és Lossow, a magyarok közül: Wagner, Liczen-
mayer, Székely Bertalan és Benczúr Gyula. 

Piloty oldala mellett Liczenmayer csakha­
mar nagyobb műhöz fogott, mely «Mária és Er­
zsébet királyasszonyokat Nagy Lajos sírjánál* 
ábrázolta. A kép nemcsak kiváló kosztüm-tanul­
mányra vallott, a mi a Piloty-iskolának átalá-
ban nagy előnye, de meglepő bizonysága volt a 
fiatal művész alakító és rendező tehetségének 
is, azonkívül élénk érzékének a kolorisztika 
iránt. A kivitel hirdette a biztos kezet, a fölfo­
gás a gondolkozó fejet, mely bele hatolt a tör­
ténet szellemébe. Liczenmayer ez időszerint be­
ható históriai tanulmányokat folytatott; a jele­
sebb munkákat átolvasta, s a Hohenstaufok 
korához egész csomó vázlatot készített. S mind 
ennek daczára ráért részt venni a képzőművé­
szeti akadémia 1865-re hirdetett két pályázatá­
ban, még pedig oly sikerrel, hogy mindakettő-
ben az első dijat nyerte, egyszersmind az egyik 
vázlatnak oThüringi Erzsébet szentté avatása »-
nak elkészítésére is megbízást kapott. A meg­
bízásnak már 1867-ben megfelelt, s az elisme­
rést csak tetézte gyorsan következő uj képe, me­
lyen «Mária Terézia királyasszony egy szegény 

' beteg nő gyermekét szoptatja", s melyet a Va­
sárnapi Újság is közölt 1868. évi ö-ik számában. 
A kép, mint festőművészt Liczenmayert mai 
magaslatára emelte; a szép ifjú királyasszony 
s a szegény nyomorult beteg közti ellentétet 
teljes erővel zsákmányolta ki; s oly vonzó me­
legség áradt el az egésznek levegőjében és szí­
nezésében, a mi egyképen megnyerte a műértő­
ket és műszeretőket, s a kép metszetének gyors 
kelendőséget és elterjedést szerzett. A feltűnő 
siker után Liczenmayert több megrendeléssel 

I halmozták el, igy a többi közt a müncheni 
l gártner-téri népszínház függönyének megfes-
í tésével, báró Stieglicz pedig egy nagy va-
i dászjelenet készítésével. A kép, melyen Li­

czenmayer és Wagner együtt dolgozott, mint 
dekoratív munka, a németalföldi styl legszeren­
csésebb ujabb termékei közé tartozik, eleven és 
hatásos. 

Most a művész kilépett az iskola kebelé­
ből; festett arczképeket és rajzolt illusztrácziókat 
Schiller és Goethe egyes műveihez. E foglalko­
zása közben 1870-ben érte a kitüntetés, hogy 
Bécsbe hivták az udvarhoz ő felsége, a király 
arczképének festésére, a mely megbízás a por-
trait-k egész seregét zúdította a nyakába. Az 
osztrák-magyar monarkhia előkelő köreiben 
divat és chic lön a Liczenmayerrel való lefes-
tetés, ugy hogy a művész e foglalkozást végkép 
megunva, visszamenekült Münchenbe. Ott még 
ugyanazon évben, 1872-ben boldog házasságot 
kötött egy szellemes és szép amerikai nővel. Az 
áldó frigy melege uj lelkesedéssel töltötte el, s 
egymásután következtek templomból kijövő 
«Margit»-ja, «Imogen és Jachimó»-ja s «Erzsé-
bet, Anglia királynéja, a mint Stuart Mária ha­
lálos ítéletét aláirja» s mindegyik a belső lelki 
világ mesteri kitükröztetésével; 1876-ban pedig 
előállott a modern művészet egyik legmaradan­
dóbb és legremekebb alkotásával: a Faust-
cyklussal, mely a müncheni művészvilágot és 
közönséget lázas izgatottságba ejtette s a ma­
gyar művész nevét széles e világon elhiresi-
tette. 

Merész föladatra vállalkozott, mikor Faust 
illusztrácziójához fogott. Göthe tolmácsolásában 
Németország legjelesebb művészei versenyez­
tek, kiknek csontja és vére a német népéből 
való, s kik minden erejöket összeszedve igye­
keztek méltók lenni a költőhöz, hogy átértsék 
és megérzékitsék az ő gazdag költői világát. 
Cornelius és Kaulbach, Ramberg és Kreling 
jártak már előtte; Cornelius és Kreling a Faust 

magyarázatában, Kaulbach egyes alakjainak 
utántei-emtésében, Bamberg a «Hermán és Do­
rottya)) illusztrálásában. És Liczenmayernek 
sikerült a vállalat, győzelmesen emelkedett Cor­
nelius, Kaulbach és Kreling fölé, s kimagaslóbb 
helyet vívott ki, mint Ramberg, noha ennek 
illusztráczió-cyklusa e művészet terén korsza­
kosnak nevezhető, eszményisége és elegancziája 
mindenek fölött álló. 

Liczenmayer gazdag képzelete és teremtő 
ereje több változatosságot és lüktetőbb életet 
tudott alakjaiba önteni, mint elődei közül akár­
melyik. Cornelius, a ki a festők között a ger­
mán szellemnek legpregnánsabb kifejezője, 
igen helyes érzékkel a saját korába helyezte 
Faustot, s a Dürer és Holbein modorával terem­
tette meg. De a modorhoz mereven ragaszkodott, 
minek következtében rajzai nagyon is markán­
sak, sok helyütt szögletesek; nála az egyéniség 
elhomályosodik s Faustot inkább a középkori 
német alakok szellemében általánosítja. Kreling 
szegényes a motívumok föltalálásában s erőte-
len a jellemzőnek kidomboritásában. Kaulbach •) 
meg, mint igen sok képében, ugy Göthe alak­
jainak utánköltésében is ürességbe és szinpa-
diasságba vész elégszer. Nagy tehetség, de va-
dászsza a hatást s hamis páthoszba esik. Liczen­
mayer egyiránt ismeri a kort és az embert, 
mesterien jellemez és költőileg eszményit, mint 
Faust tépelődő elmélyedései és Margit lányos 
mozdulatai feltüntetik, különösen erős szeme 
van a lelki mozzanatok megfigyelésére s avatott 
keze azok föltüntetésére. Mióta e kartonok az 
1876-iki müncheni mű- és iparkiállitáson meg­
jelentek : azóta csak rajongottak fölöttök s ma­
gasztalásnál nem volt egyéb a kritikájok. Van­
nak műremekek, melyeket csak élvezni kell; — 
ilyen a Liczenmayer Faust-cyklusa. Nagyon 
nehéz volna az 50 darab közül a legszebbet ép-
ugy, mint a legkevésbbé sikerültet kiválasztani. 
Kiválólag szépek: Margit a gyónószékben (me­
lyet mai számunk bemutat), a Mater dolorosa 
előtt, Margit anyjával meg két testvérével; Faust 
álma, viziói a Walpurgis-éj és boszorkányai­
nak lovaglása, táncza, Mefisto és a tanítvány, 
Mefisto az Auerbach-pinczében, a kerti séta: 
Faust és Margit, Mefisto és Márta (melyeket 
mai számunk szintén közöl). Egyik nagyobb 
bravourra vall, mint a másik. Nemcsak a 
sajtó és közönség, hanem a müncheni képző­
művészeti akadémia is sietett elismeréssel adózni 
kitűnő hazánkfiának, s 1877-ben tiszteleti tag­
jának választotta. 

De alig hangzottak még el a rajongás sza­
vai, mikor Liczenmayer Schiller «Harang»-já-
nak kartonaival az 1878-iki müncheni egyete­
mes kiállításon újra csodálatot keltett s bebi­
zonyította, hogy a mennyire avatott ismerője 
a német stylnek, ép oly könnyű művészettel 
mozog a rokokóban is, hogy szelleme és phan-
taziája szinte kiapadhathtn forrása mind a naiv, 
mind a drámai motívumoknak. És nem csodál­
hatjuk, ha ilyen művészi erőnek ily fényes si­
kerek után a württembergi kormány ugy szólva 
fehér lapot küldött, hogy írja rá követeléseit, 
a melyek mellett hajlandó lenne a stuttgarti 
képzőművészeti akadémiánál közreműködni. 
Liczenmayer megtette s néhány- nap múlva 
megkapta azokat aláírva, — s ma a stuttgarti 
akadémia igazgatója. 

Pár készülőben levő képét — «Az első 
szerelem* (egy leány macskával), «Az első ba­
rátság* (egyfiuölebbel)s «Margit arokkával» — 
befejezve, s minden megtisztelő bucsu-tüntetés 
elől kitérve, a bajor fővárost elhagyta s ^egy 
rövid felső-olaszországi kirándulás után helyét 
Stuttgartban elfoglalta, hova néhány tehetséges 
tanítványa is átköltözött. 

Hiszszük és reméljük, hogy nem sokáig ma­

rad ott, hogy mielőbb itthon fogjuk üdvözölni 
a budapesti képzőművészeti akadémiánál. 

Széchy Károly. 

A TENGER MELLŐL. 
(W. M nak.) 

Az Adriára mentünk, 
Mely forrt s emelkedett, 

Talán azért, hogy csókkal 
Érintse képedet . . . ! 

Eveztünk gyors ütemben 
A kéklő síkon át, — 

S te énekelted hosszan 
A Santa Luciát . . ! 

S a tenger vitte hangod', — 
Oly jól esett neki, — 

Rengette habról habra 
A végtelenbe ki . . I 

Oh jól tudom — : a merre 
E kedves liang röpül, 

Ott csillapul az orkán, 
S csüggesztett szárnynyal ü l . . . 

Csillag tör át a felhőn, 
Áldássá lesz a vész, 

S imára kulcsolt kézzel 
Mereng a tengerész . . ! 

II. 
Azért, hogy nincs szebb gyöngyöd 

Hullámid mélyiben: 
Ne irigyeld meg, tenger, 

Az én szép kedvesem ! 

Lásd, bennem nincs irigység ; — 
Átengedem neked 

Egy boldog pillanatra 
E bájos gyermeket . . ! 

lm itt van ..! Bízva benned 
Öledre ráteszem! 

Mint habra hullott rózsát, 
Úgy ringasd . . . . csöndesen .. ! 

III. 
A gályát összezúzod 

Morajló tenger-ár, 
Aranynyal vagy gyémánttal 

Legyen megrakva bár. 

Arany s gyémánttal terhelt 
Hajó akad elég, 

De ennél remekebbet 
Nem vittél soha még ! 

Zsongj éneket, vén tenger, 
Szelídet, dallamost..! 

Az én szivem legdrágább 
Kincsét viszed te most. . ! 

IV. 
Alattad zúg a tenger, 

Hulláma égre csap . . . 
Oh ! ne ijedj meg tőle, 

Te vagy hatalmasabb! 

Csak egyszer simogasd meg, 
S hatalma elveszett, — 

Rabszolgaként csókolja 
Apró, fehér kezed . . ! 

Az emberek csodálják 
A tenger mély vizét . . . 

«Ah ! mily határtalan nagy! 
Mily tiszta és mi szép . . !» 

Higyjétek el — : szerelmem 
Van oly határtalan; 

De sokkal tisztább, mélyebb, 
S több — édessége van . . ! 

1881. jnnins 6. Ábrányi Emil. 
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A MAGYAR SZÍNÉSZET VISZONYAI 
EZELŐTT FÉLSZÁZADDAL. 

(1882.) 

HORVÁTH GYÖRGY agg színész elbeszélése után 
közli: EGERVÁRY P. ÖDÖN. 

Horváth Györgyöt is ép ugy, mint sok más 
fiatal embert, a színpad álcsillogása bűvölte el, 
s költötte föl lelkében a vágyat, melyet leküzdeni 
nem tudott, hogy ő is egykor mint király és bá­
mult hős tündököljön ama deszkákon, a hol 
emberül megállani oly könnyűnek látszott 
előtte. Igen sokáig küzdött ez eszmével, s bele 
telt egy pár év, mignem végre az ép akkor 
Szombathelyen működő Komlósy Ferencz szín­
igazgatóhoz beállított, előadá szándékát s a szí­
nészet iránti legyőzhetetlen vágyát. 

Komlósy, az elsőrangú magyar színigazga­
tók egyike, be nem fogadott akárkit társulatá­
hoz, első szerelmes színésze Lenlvay Márton 
(az idősb), szende színésznője Lendvayné Hivatal 
Anikó, a szerelmes hős pedig a legszebb ma­
gyar színész Tóth Pista volt, mind a három már 
akkor jó hírben álló művész, kiknek játéka von­
zott és bűvölt, s maga az igazgató is fogas szí­
nész és író volt, tehát megválogatta egyéneit, a 
mennyire akkor válogatni lehetett. A fürge, vi­
dám mosolyú fiatal Horváth György megtet­
szett neki, s szigorú vizsga után legott befogadta, 
Thalia kispapjává avatván őt, s az első előadásra 
néma szerepben, mint statisztát léptette föl. E 
minőségben jó ideig kellett maradnia, hogy a 
színpadot megszokja, s a lámpalázból kivet­
kőzzék. 

Szombathelyről Zala-Egerszegre, Keszthely­
re, Balaton-Füredre s Veszprémbe költözött a 
társulat, a hol igen sovány jövedelmeik vol­
tak, habár gróf Zichy főispáni beiktatása ked­
véért mentek oda, a kinek tiszteletére díszelő­
adást is tartottak. 

Győrött sem mosolygott rájuk a szerencse, 
a közönség egyátalában nem volt a színházba 
járásra hangolva, s már örömest távoztak volna 
Pozsonyba, a hol ép akkor az országgyűlés 
állott, s az ottani német színigazgatóval Kom­
lósy már meg is kötötte a szerződést. Hogy te­
hát legalább egyszer megteljék a színház s 
utazni lehessen, Komlósy különös ötletre jött. 

Ugyanis élt akkor Győrben egy Pelikán 
nevű, tudományosan kiképzett férfiú, de ki 
egyszersmind elmezavart is volt s rendesen rí­
mekben beszélt. Csakúgy szórta a verset, a 
miért poétának nevezték el; az ottani urak 
minduntalan tréfát űztek vele, koronkint egy-
egy koholt czifra rendjelt készítettek számára 
s azt díszesen kiállított diploma mellett küldték 
el neki, egyszer a khinai, majd meg a japáni 
császár, mongol, tatár khán és emir, muszka 
czár, stb. aláírásával. Ez oklevelekben el volt 
sorolva a nagy költő világra szóló érdeme, szi-
vethóditó, bájzengzetü versezete s eddigi fényes 
pályájának nagy horderejű vívmányai, stb. Ép 
ez időben kapott a győri uraktól egy uj rend­
jelet megaranyozott ezüstbe foglalt hét lófark-
kal, óriási nagy oklevél kíséretében, küldöttség 
által kézbesítve; az oklevél alá a török szultán 
neve volt jegyezve. 

Pelikán poéta ez érdemjeleket azután min­
den nagy ünnep alkalmával mellére akgatta, 
szép fekete frakkot és tetőtől talpig ahhoz illő 
ruhát öltvén, a miről az ő pártfogói, a győri 
urak gondoskodtak, fejére pedig osztrák tábor­
noki sapapá kalapot csapott fel, s büszkén lép­
delt fel s alá a fő utczákon s ha a templomban, 
vagy a nyilvános ünnepélyeken megjelent, ret­
tentő komoly ós bölcs arczot vágott s a köztisz­
teletet megkívánta. Azonban egy-két érdemjel 
hétköznap is mindig diszelget a mellén,a nélkül 
soha ki nem lépett. 

VASÁRNAPI ÜJSÁG.  

E sajátságos egyéniség különben igen sze­
líd és csendes elmezavart volt, közkedvességben 
állott, s bárhova bekopogtatott, szívesen fogad­
ták, mindenütt teritett asztalra talált, világi 
uraknál épugy, mint a káptalani székes kano­
nokok házánál, anyagilag tehát miben sem 
szenvedett szükséget. 

Miután mindez tudva volt Komlósy előtt, 
rávette Pelikán poétát, hogy újév napján lépjen 
föl a színpadra, s általa készített rímes versek­
ben köszöntse föl a közönséget. Ez legott kész­
séggel vállalkozott erre, s büszke volt e meg­
tiszteltetésre. 

A falragaszok tehát hirdették Pelikán, a 
közkedvességü győri poéta föllépését s a néző­
tér a zsúfolásig megtelt. Egy vitézi fényes dara­
bot adtak elő, melyben Tóth Pista a királyt 
személyesité, s mikor a szerep szövege szerint, 
trónon ülve e szavakat mondta: «Bocsássátok 
élőmbe az udvari poétát", ím belépett Pelikán 
szokott nappali öltözetében, fekete frakkban, 
sapapá-kalappal a fején, s mellén összes érdem­
jeleivel. 

Az igazgató azonban, a ki e tréfát még 
inkább fűszerezni akarta: négy színészt ördög­
nek öltöztetett föl, ezek égő szövétnekkel léptek 
ki s Pelikán körül ugráltak, a miről neki előle­
ges tudomása nem volt, eleinte megdöbbent s 
hátrált, a közönség azonban tapsolt és éljenezte 
kedvelt poétáját, s igy csakhamar neki hevült 
s bátran szavalta el saját költeményét; felkö­
szöntötte a nemességet, a győri polgárságot, s 
utoljára hagyta a főtisztelendő papságot, mely­
nek sok jótéteményeivel élt, de azért élczet 
szórt ellene, ugy hogy a közönség lepiszszegte, 
miután a győri papság már akkor minden elő­
ítélet nélküli, népszerű s oly hazafias érzelmű 
volt, hogy a szinelődásokra páholyokat is bé­
relt. 

Pelikán jól mulattatta a közönséget és 
neve megtölté a nézőtért; be is futkosta ezután 
a várost, s mindenütt azzal dicsekedett, hogy ő 
rántotta ki a szinészeketabajból, különben nem 
tudtak volna Pozsonyba utazni; de azt is hoz­
zátette, hogy illően megjutalmazták: harmincz 
ezüst húszast fizettek fölléptéért. 

Komlósy akként alkudott meg a pozsonyi 
német színigazgatóval, Hock-kal, hogy a ma­
gyar színtársulat minden előadástól egyszáz 
váltó ftot (40 frtot o. é.) fog kapni, s minden 
hóban tizenkétszer lép föl, de a 13-dik játék 
összes tiszta jövedelme a magyaroké marad. E 
12-dik előadásra a belépti jegyeket az ország­
gyűlési követeknek, s a felsőtáblai tagoknak 
árusították el, mely alkalommal a vagyonosb 
urak felül is fizettek, s olyankor mindig nagy 
bevétel volt. A föltételek tehát igen kedvezők 
voltak Komlósy társulatára nézve. 

Pozsonyban «Zsigmond király álma» czimü 
darabbal kezdték- meg az előadásokat, melynek 
szövegét Komlósy, az igazgató irta, zenéjet pe­
dig Csigó Lajos, a társulat tagjfi szerzetté. 

Minden előadásra megtelt a színház, inig 
ellenbe* a német igazgató jövedelme egyre 
apadt, még pedig olyannyira, hogy az ő elő­
adásuk alkalmával a magyaroknak is kellett 
egy kis darabot adni, hogy a németeknek bevéte­
lük legyen, s olyankor mindig is volt jövedelem. 
A böjt beálltával Hock német igazgató Bécsbe 
költözött dráma - társulatával, míg ellenben 
neje Bécsből Pozsonyba jött le operaszemély­
zetével, a hol szintén színházat bérelt. 

Híres és nagy jövedelmeket csináló darab 
volt ez időben az «Egy óra» czimü tüneményes, 
énekes és látványos darab, melyet már ezelőtt 
Hock társulata nagy kiállítással mutatott be a 
közönségnek. Ezt Komlósy is elővette, már csak 
azért is, hogy a németekkel megmérkőzzék. A 
darabban egy óriás is szerepel, a kinek néma 

szerepe van, s csak a fejével int, erre Hoak a 
Pozsonyban állomásozó Sándor-gyalogezredbeli 
egyik rendkívül magas termetű őrmestert nyerte 
meg öt pengő forint föllépti dij mellett, de a ki 
a magyaroknak tiz pengőért sem akart föllépni. 
Ekkor Bajuszi, a társulat díszítője, ezelőtt szat­
mári kispap s igen eredeti egyéniség vállalko­
zott Brankó óriás szerepére s ugy találta föl 
módját, hogy majd ö Horváth Györgyöt a nya­
kába veszi, s kettőjükből nagyobb óriás ke­
rül ki, mint a csodamagas őrmesterből egyma­
gából. Konilósynak tetszett az eszme s beleegye­
zett ; a színházi szabók felöltöztették Horváthot, 
nagy pánczélt csatoltak mellére, vaslánczczal 
övezték körül, iszonyú nagy sisakot nyomtak a 
fejébe, s Bajuszi vállaira ültették, de idő előtt, 
a ki az oldalfalak mögött oly hosszas ideig tar­
totta a nyakán Horváthot, hogy már tipegni és 
topogni kezdett, s a színpadra érve, a legérde­
kesebb jelenet alatt, összerogyott a teher alatt, 
s lett a rendkívül nagy óriásból meglehetős kis 
ember, Komlósy leirhatlan bosszúságára, s a 
közönség nem csekély mulattatására, mely 
persze nagy kaczajba tört ki. Bajuszi mind­
amellett megkapta az ígért 15 húszas dijat, de 
azt keservesen érdemelte ki. 

Kikeletkor Balogh István, a társulat egyik 
vénebb tagja, kedvet kapott az igazgatóságra, 
miután már azelőtt is vezetett társulatot s rá­
vette Lendvay Mártont is, hogy társul szegőd­
nék melléje, rózsaszínben festvén előtte a jövőt, 
s mindaddig kecsegtette, mignem Lendvaynak 
megtetszett az eszme s szavát adta Baloghnak, 
hogy igazgatótárs lesz vele. Egy nagy szobát 
fogadtak ki tehát oly czólból, hogy ott Lendvay 
az újonnan kiállítandó diszletet megfesti. A 
vásznat megvették, összevarrták, Lendvay hoz­
záfogott a "festéshez s az előfüggönyt igen szépen 
megfestette, mert ö meglehetős festesz is volt, 
arra szigetvári Zrínyi Miklóst és nejét festette. 

Most már Balogh és Lendvay fölmondták 
Komlósynak. Ennek hire csakhamar elszárnyalt, 
az országgyűlési követek s a felsötábla tagjai 
Lendvayt e szándékáról mindenáron le akarták 
beszólni s végre azzal fenyegették, hogy ha most 
Komlósyt, illetőleg Pozsonyt s az országgyűlést, 
a hol ez idő szerint a haza szine van, otthagyja, 
többé az országban sehol pártfogásra ne számol­
jon. Ez hatott, Lendvay megfogadta a jó taná­
csot és Komlósynál maradt. 

Balogh István azonban ós neje. Somogyi 
és neje, a ki ritka férfias modorú pipásasszony 
volt, és Horváth György ott hagyták Komlósy 
nagy társulatát és Pozsonyt, egy ladikon a Du­
nához közel, a Csallóközben fekvő Vajka faluba 
költöztek, egy parasztkorcsmába szálltak, mely­
nek tulajdonosa, egy kastélyos földesúr, díj­
mentesen engedte át az ivószobát, s az udvaron 
heverő ócska hidasdeszkákat is a színészek 
szabad rendelkezésére bocsátotta, a miből ők 
színpadot építettek, s pár óra alatt ott tündök­
lött a Thália temploma, az iddogáló parasztok 
nagy bámulatára. 

A korcsma ivója azonban csak oly föltét 
alatt lön a társulatnak átengedve, hogy abból a 
mulatókat csakis a pénztár megnyitásakor sza­
bad kiutasitni. Ekkor aztán az igazgató, Balogh 
bácsi, teljes színpadi jelmezben ós kifestve sorra 
járta és szólította föl az inges gatyás vendégeket, 
hogy van-e kedvük a színjátékot (komédiát) 
megnézni vagy pedig haza menni szándékoz­
nak ? mert a ki marad, annak négy garast kell 
fizetni. Találkoztak olyanok is, a kik maradtak, 
s Balogh bácsi beszedte a garasokat. 

Egy darabban a még akkor fiatal és kezdő 
színész Horváth Györgynek egy vén táborno­
kot kellett volna játszani, a mit ö sehogysem 
akart elvállalni. Soinogyiné fölmentette a ke­
serű pohár alól, s vállalkozott a vén generálist 
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eljátszani oly föltétel alatt, hogy neki Horváth 
egy strucztollat ajándékoz. El is játszta So-
mogyiné a vén tábornokot, még pedig dereka­
san, s föl sem tűnt, hogy asszony, mivel magas 
termete, széles válla, pirospozsgás nagy hold­
világ arcza és erős kemény hangja volt; inkább 
is beillett volna Ő férfinak, mint nőnek, min­
den tekintetben. 

A társulat a Kőrösy párral megerősödve, 
Csallóköz legnagyobb városába, Somorjára 
ment. Itt, annak daczára, hogy jó jövedelmek 
voltak, Horváth György megunta a kis társa-

«Mókus »-ban Ugri Laczit is játszta már; ekkor 
Gaál azzal ijeszgette, hogy Komló synál busz 
év múlva se fog kapni ilyen szerepet. 

Ezalatt Pozsonyban a redoute-teremben 
fényes udvari bált rendeztek, melyre csak a 
legválogatottabb közönség volt meghíva. Far-
Áras József a hires magyar táuczos és szinész, a 
ki ép akkor jött haza Parisból, a hol nagy dia­
dalt aratott, szintén meg volt hiva e bálba oly 
czélból, hogy éjféli szünóra alatt magyar ma-
gántánczot járjon el. Farkas igen drága, aranyra 
kihányt díszmagyar ruhában, kardosán lépett 

Szőllősy hirét vette, Pozsonyban termett, s ő 
is föllépett a magyar magántánczban a színpa­
don azért, hogy e hatalmas vetélytárssal meg­
mérkőzzék ; de fölléptek egyszerre is, mindket­
ten egymás mellett tánczoltak, s összes erejüket 
és tehetségüket összeszedték. Szőllősy sokkal 
fiatalabb volt, s tovább tartotta ki, mig ellen­
ben az idősebb Farkas izmai elgyengültek, 
lába kifáradt, az oldalfalak mögé vonulni kény­
szerült, s ekként Szőllősy lett a győztes, leg­
alább a közönség neki adta az elsőséget. 

Pozsonyból Győrbe szállította társulatát 
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ságot és a kis helyeket, levelezésbe tette magát 
Komlósyval, visszakívánkozott hozzá, a kitől 
szíves meghívást is kapott; egy szép reggelen 
bucsu nélkül hagyta el Balogh társulatát, s egy 
nádas kocsin Pozsonyba utazott, legelőbb is 
pártfogóját Tóth Pistát kereste föl, de mily 
nagy lett meglepetése, mikor ott Balogh Istvánt 
találta, a ki azt kérdezte tőle, hogy vissza akar-e 
hozzá menni, s midőn az nemmel válaszolt, 
Gaál Minyához fordult s kérdé: «de te csakjösz 
velem ?» «Már hogy ne mennék*—szólt az öreg 
s egyszersmind Horváthoz fordult e kérdéssel: 
«mondja meg csak, miféle szerepeket játszott 
Balogh társulatánál?* Horváth elmondta,hogy 

ki, s a szintén fényesen, huszárnak öltözött 
szolgája követte, kardját s attilája alját leoldta, 
Farkas övig érő dolmányban maradt s oly 
ügyességgel s bájjal járta el a magyar magán-
tánczot, hogy a nagy, fényes közönséget bámu­
latra ragadta, melynek tapsvihara szűnni nem 
akart, s mely őt gazdagon megjutalmazta. E 
jeles tánezmüvész Komlósy társulatánál maradt, 
táncziskolát nyitott, igen sok előkelő tanítványa 
volt, a színészeket azonban díjmentesen taní­
totta, a színpadon többször lépett föl, s mind­
annyiszor nagy tetszést aratott. 

Mikor ennek, az ép akkor Pesten táncz­
iskolát tartó s szintén hírneves tánezmüvész 

Komlósy, a hol mindössze három előadást tar­
tott. Itt ismét mind a két tánezmüvész föllé­
pett, s ismét Szőllősy lett a győztes, kit a kö­
zönség letartóztatott, s ő ott táncziskolát nyi­
tott. Farkas pedig a társulatnál maradt. 

Innen Komáromba mentek át, hol a szige­
ten épített arénában játsztak s Fáncsy Lajos 
által rendezett nagyszerű képletek (tableaux) 
igen nagy közönséget vonzottak. 

A nyarat Balaton-Füreden töltötték, a hol 
Komlósy társulatát nagy veszteség érte, miután 
a már akkor szép hírnévre emelkedett fiatal 
művésznő Lendvayné-Hivatal Anikót a Budán 
játszó Pály színigazgató társulatához csalogatta, 

26. SZÁM. 1881. XXVIII. ÉVFOLYAM. 

sőt személyesen is eljött Füredre. így sikerült 
őt magával vinnie Budára, s reá egy hétre 
Lendvay is, habár ellenezte neje távozását, 
szintén ott hagyta Komlósyt, s Budára ment. 
Ezek helyébe azután Abday Sándor, s a szintén 
jó hírnévben álló szende színésznő Abdayné-
Böszörményi Johanna, Szákfy József, Udvar­
helyi Miklósné és a széptehetségü szinész, Er­
dős jöttek, de Lendvay Mártont, kivált pedig 
Lendvaynét egyik sem volt képes pótolni, Bö­
szörményi Johanna csak az árnyéka volt. 

Ekként megerősödve Komlósy társulata, 
Székes-Fehérvárra ment, a hol mindössze is az 
a megemlítésre méltó eset adta elő magát, 
hogy egy előadás alatt, a főszerepet játszó Tóth 
Pistát a mennykőnek kellett volna lesújtani s 
a röppentyű el nem sült. E hiba Bajuszi díszítő 

mester bűne volt. A darabot, melynek czime 
nBartolomeo Caramanno a tengeri rablók feje­
delme, vagy a cucorai szüzek» volt, ismételték. 
Ekkor előállott Fülöp János s olyan menny­
követ ajánlkozott készitni, a mely okvetetlen 
elsül. Komlósy tehát megbízta, hogy készítsen, 
de nem egyet, hanem ötöt, Bajuszival közre­
működve, azért, hogy ha az egyik el nem sül, 
hát akkor a többit gyújtsák meg egyenkint. A 
röppentyü-mennykő azonban most sem sült el, 
a függönyt le kellett ereszteni, s alighogy le­
hullott, im elkezdett pattogni és durrogni mind­
az öt mennykő egymás után, a közönség nagy 
mulatságára, mely hangos kaczagásra fakadt. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Székes-Fehérvárról Pestre ment a társulat 
a nagy német színházba játszani. 

LICZENMAYER FAUST-ILLUSZTRÁ-
CZIÓIBÓL. 

Kitűnő művész hazánkfiának a német költő­
király nagy remekéhez készített jellemző raj­
zaiból két lapot (egyike kettős) mutatunk be 
olvasóinknak, melyek a Ströfer T. müncheni 
kiadónál megjelent nagy diszü illusztrált Faust­
kiadásból valók. 

Bár olvasóink előtt a Göthe Faustját, akár 
eredetiben, akár magyar fordításaiban kétségen 
kivül ismeretesnek tehetjük föl, s csak inkább 
emlékeztetésül mutatunk rá a szöveg illető he­
lyeire, az illusztrácziók megérthetöségeért. 

A kettős kép a hires kerti jelenetből van 
véve, melyet, a mint a költő által gondolva s 
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karjára fűződik s megereszti üres beszébe zu­
hogó zsilipjeit. 

E keserűen humoros kép háta mögött egy 
megható idylli kép körvonalai fejlenek ki: a 
Faust és Margit kezdődő szerelmi regénye. 
Mefisztófelesz azért foglalja el a hiu szomszéd-
nét, hogy Faust szabadon szépeleghessen Mar­
gitnak. 

A jelenet színhelye: kert, melynek teker­
vényes utain, bokrai sűrűje közt a két szerelmes, 
sóvárgó s édelgö pár, egymástól külön-külön, 
karöltve sétál. 

Im egy pár vonás a két, egymásba szövődő 
beszélgetésből. 
Márta. Az ur hát utazóba van csak mindig ? 
Mefisztó. Hajh, hogy az embert dolgai kényszeritik! 

Mily nehezen hagy ott egy jó helyet I 
Pedig maradni, hjába, neui lehet. 

Márta. Fürgébb korunkba' járja ugy a hogy, 
Vígan nyakunkba venni a világot; 
De jó időnk mindegyre fogy 
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írva van, nem is lehetett máskép mint igy pár­
huzamosan illusztrálni, mert az egy jelenetben 
kettő van összeszőve, egyik a másiknak árnyék-
lásul s kidomboritására szolgáló. 

Faust meglátta és megszerette a templom­
ból kilépő és ártatlansága bájában ragyogó 
Margarétát. Mefisztófelesz, a csábító gonosz lé­
lek, magára vállalja, hogy bevezeti a leányhoz 
s megkeríti neki e semmi rosszat nem sejtő 
ártatlanságot. E czélra a sikamlós erényü 
szomszédasszonyt, az idősecske, de még tetszeni 
vágyó Mártát is felhasználja, kinek férje távol 
országokon jár s rég nem adott hírt magáról. 
A szalmaözvegy könnyen és szívesen elhiszi, 
hogy férje elveszett odakünn s ö igazán özvegy-
gyé lett; előbb a szomorú hír hozójának kar­
jaiba ájul; de mindjárt rá kelletni kezdi magát; 

S hogy sirba agglegényként vánszorogj, 
Azt nem kívánja jó barátod. 

Mefisztó. Borzadva is nézek elébe ! 
Márta. Hja, szép uram, gondold meg idejébe. 

(Elmennek.) 
A szin másik oldalán — a kert másik ös­

vényén, Faust és Margit jőnek. Édes szerel-
mök ártatlanabb s eszményibb szavakban öm-
ledez. A mint elmennek, ismét a másik pár 
kerül elő. 
Márta. Ti szegény asszonyok, hiába vagytok rajta, 

Az ilyen agglegény bajjal javítható. 
Mefisztó. Csak a tanító legyen ilyen fajta ; 

Ki tudja ? Megtanuljuk a mi jó ! 
Márta. Hát igazán, uram, nem késett el a leczke? 
s igy tovább. 

Faust és Margit egyre mélyebben belees-
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nek a «szerelem — szerelem setét vermébe.* 
Margit virágot szakit s leveleit egyenként tép­
desi a «szeret — nem szeret» fontos kérdésére. 
Az utolsó levél«szeret!»Isten is ugy akarja; s a 
hinni forrón óhajtó sziv: hiszen, s Margit a 
Faust keblére borul. 

A másik rajz, az egyes, a szerelmi katasz­
trófa közeléből van véve, annak küszöbére 
vezet. 

Margit elbukott már s bűntudatában nincs 
nyugalma. Bátyját Bálintot kardélbe hajtotta 
húga szégyene; szegény anyjokat a sirba. Margit 
szive alatt érzi bűne gyümölcsét. Bég, ártatlan 
szive, oly édes enyhületet lelt az imában; most 
azt hiába keresi. A karének, a bűnbánat zsolos-
mája, a Dies irae, az ítélet borzasztó harsoná­
jaként riadoz füleiben. Háta mögött, vagyis 
lelke fenekén, a gonosz lélek, nem, — saját lel­
kiismerete borzalmas dolgokat sugdos fülébe. 
Gonosz lélek. Borzadozol! 

A harsona zeng! 
Sirok remegnek, 
És szived 
Hűlt hamvaiból 
Tüzes kinokra 
Kiadva fel: 
Beszket . . . . 

Margit. Ugy rettegek I 
Ez oszlopok 
Ijesztenek! 
A boltozat 
Beám szakad! 
Levegőt ! . . . 

A gonosz lélek nem tagit: tovább kínozza. 
A szent karének nem hallgat, egyre fülébe dörgi 
ítéletét. Margit eszméletét veszni érzi; sápad; a 
világ felfordul vele . . . s ájulva omlik a mellette 
ülő nő karjaiba. . . . 

A FÖLDALATTI TÁVÍRÓ. 
Alig egy pár évtizede, hogy a távírókat 

mindenütt alkalmazzák s csak egy pár éve, hogy 
a telefont is kezdik használni, s ime már sok 
helyen panaszkodnak ellene. A távíró oszlopok 
fölállítása s városokban a sodronyok elhelye­
zése nem ritkán alkalmatlanságot okoz. New-
Yorkban a város legelőkelőbb részein a sok 
távíró és távbeszélő sodrony, különösen átjá­
róknál, oly hálózatot képez, mely némileg sö­
tétséget idéz elő s a kémények füstjét és télen a 
havat fölfogván és szeles időben leejtvén, még 
inkább alkalmatlan. Legújabban már a házi 
urak közül is többen tiltakoznak a sodronyok 
elhelyezése ellen. New-Yorkban ugy, mint Buda­
pesten felszólalások történnek a város bedróto-
zása ellen, sőt az a hir is kering, hogy a sok 
oszlop és sodrony a vülámütés veszélyét is elő­
mozdítja. Századunk egyik legkiválóbb talál­
mánya ellen tehát zúgolódni kezdenek, sőt 
Amerikában már formális népgyüléseket is tar­
tottak a sodronyok korlátozása és szabályozása 
végett. 

Ily körülmények között nem jelentéktelen 
újításnak kell tekinteni a földalatti távirók élet­
beléptetését. Már 1848-ban megkezdték a ten­
geralatti távirók építését s ujabban csaknem 
minden évben jön létre egy-egy nagyobb huzal 
annak bizonyítására, hogy most már ezek keze • 
lése egészen biztos. Valószínű ennélfogva, hogy 
az aránylag csekélyebb költséggel és kisebb 
nehézségekkel összekötött földalatti távirók al­
kalmazása is el fog terjedni, hol a szükség azt 
megköveteli. 

Már Morse kivihetőnek tartotta, hogy föld­
alatti táviróhuzalokat alkalmazzanak s 1842-ben 
Jacobi tanár Sz.-Pétervártt kísérletet is tett 
üvegcsövekben elhelyezett huzalokkal. 1848-ban 
Poroszországban tettek kísérletet kaucsukcsö­
vekkel. De a kísérletek nem sikerültek. Berlin­
től Eisenachig fölállították a huzalt, de mert a 
kaucsukot kénnel vegyitették, csakhamar pusz- , 
titó kénréz keletkezett s a csövet a vakondo­
kok több helyen átrágták. Francziaországban 
1852-ben ólomcsöveket alkalmaztak, azonban 
szintén siker nélkül, bármily mesterségesen 
beburkolták is a sodronyt. Legelőször Angliá­
ban arattak sikert ily földalatti távirók alkal­
mazásával, mely alkalommal ismét a kaucsukot 
használták fel, de már most a vegytani tapasz­
talatok segítségével ugy, hogy teljesen vízmen­
tes volt s egyúttal minden rongálásoknak ellen­
állott. A német birodalom főpostaigazgatója 
Stephan alkalmazta a kísérleteket először na­

gyobb mértékben és sikerrel; s ez utóbbi mun­
kálatokról, melyek a földalatti távirók történe­
tében bizonyosan korszakot fognak alkotni, 
akarunk néhány szóval megemlékezni. 

Stephan szakértőket küldött ki először 
Angliába és Francziaországba, hogy az eddig 
tett tapasztalatokat összegyűjtsék s azok ked­
vező jelentése alapján már 187C-ban megtette 
az első kísérleteket s azután a képviselőház 
által nagyobb összegeket szavaztatott meg; a 
következő években nagyban folytatta a munkát. 
Jelenleg mintegy 4000 kilométernyi távolságra 
terjedő földalatti távíró huzal van működésben, 
mely Németország északi részeinek s Elzász-
Lotringiának csaknem minden nagyobb városát 
összeköttetésbe hozza egymással. A huzalok 
nagyrésze 7, mások 4 sodronynyal vannak el­
látva s igy a sodronyok hossza mintegy 30,000 
kilométer, melyből a leghosszabb vonalra, 
Kiéitől Straszburgig, 8500 kilométer esik. 

A sodronyokat guttaperchával izolálják és 
vas sodronyhálózattal védik a támadások ellen. 
Minden kábelnél a 7 sodrony kettős guttapercha 
borítékot nyer s két (ichatterton-compound» 
szorosan összenyomja ezeket olyformán, hogy 
az első a réz és a guttapercharéteg közé, a 
másik a két guttapercha közé esik. Az egyes 
izolált sodronyok vastagsága öt milliméter, a 
kátrányos kenderé 17 milliméter. Végül az egész 
kabeltcreosotmentes szénkátránynyal vonják be. 
A sodronyok boritéka 16 czinkezett vasdrótból 
áll, egy-egy négy milliméternyi átmérővel, me­
lyek mintegy 25 centiméter távolságban gyürüt 
képeznek a kábel körül s azt légmentesen elzár­
ják. Több huzalt még Siemens terve szerint 
asphalt-kompoziczióval is elláttak. 

A kábelt leginkább Angliában készítik, 
habár vezetésevei Feltén és Guilleaume, továbbá 
Siemens és Halske német czégeket bizták meg. 
Leginkább a kőutak mellett helyezték el s a 
községekben a töltések közelében, mindenütt 
egy méternyi mélyen a föld alatt. Az elsülyesz-
tés géppel s aránylag gyorsan történik, de hogy 
ne legyenek nagyon megfeszítve, a kábelt vivő 
kocsik kigyóalaku mozgást tesznek. Midőn el-
sülyesztik, a napfény és eső hatása ellen, még 
az árok betömése előtt, rögtön mintegy tiz cen­
timéternyi magas homokréteget vagy oly földet 
tesznek reájok, melyekben kő nincs. Némely 
helyen a hidak kőfalába illesztették a hu­
zalt s itt természetesen kőművesmunka volt 
szükséges. Nagyobb folyóknál azonban sok he­
lyen alagutakat is csináltak számokra. Legne­
hezebb a forrasztások elvégzése, mivel gondo­
san kell ügyelni, hogy azok légmentesek legye­
nek s e czélból előbb még kísérleteket is tesznek 
velők, nehogy később könnyen elromoljanak. 

A földalatti távirók alkalmazásának jelen­
tőségét nem lehet kevésre becsülnünk. A rendes 
táviró huzalok gyakori megsértése a mai moz­
galmas világban igen sok kellemetlenséget oko­
zott. Azt hitték ugyan régebben, hogy a sértett 
hely fölkeresése a földalatti huzaloknál nagy 
nehézségre fog találni. Most azonban már 
találtak föl oly mérő eszközöket, melyek se­
gítségével abszolút bizonyossággal meg lehet 
jelölni a helyet, hol a táviró huzal megsé­
rült. Már a német földalatti huzalok épí­
tése alkalmával használták is e szerkeze­
tet s pontosan kiszámíthatták a berlin kölni 
huzalon azt a helyet, hol, mint később kide­
rült, egy vásáros ember sátrat épitve vasrud-
jával szétrongálta a kábelt s néhány óra alatt 
helyre volt állítva a dolog. Egészben véve 
azonban, mint gondolható is, a földalatti táv­
irók nehezebben sérülnek meg s nincsenek oly 
sok veszélynek kitéve, mint a földfelettiek s igy 
kétségtelen, hogy különösen a népesebb vidé­
keken ezek száma fog idővel a túlnyomó lenni 
s eljő az a kor is, midőn a telephon-huzalt ha­
sonlókép föld alá viszik. 

KÜLDJÖN NEKEM EGY KEVÉS TENGERI 
SZEMETET! 

Nevetségesnek tűnik föl e czim, pedig 
mennyi fáradtságba került sokszor, tengerparti 
tartózkodásom idejében azon kérő leveleknek 
eleget tenni, melyek rendesen elől-hátul vagy 
közepén magukban foglalták e kívánságot: ne 
sajnálja a fáradtságot s küldjön nekem egy ke­
vés tengeri szemetet! 

De hát ugyan kiknek volt szükségök ten­

geri szemétre s ugyan mi lehet az a keresett 
tengeri szemét? 

Hát a kik e tengeri szemetet megszerez­
tetni akarták, azok hazánk kiváló tudósai közt 
foglalnak helyet s a tudományos állattan terén 
elismert és megérdemelt kitüntetésben része­
sülnek. Ha már e tengeri szemét kérők, mint 
látjuk, az állatokkal foglalkoznak, igazán elta­
lálja a tisztelt olvasó, hogy annak a kívánt ten­
geri szemétnek állatokból kellett állania. Tehát 
azon tisztelt tudós uraknak tulajdonképen a 
tenger szemétállatjaira volt szükségök. 

De hát van-e a tengernek szemétállatja s 
ha van, miért kérték épen ezeket azok a tudós 
urak? És ha e s^ewéfállatok oly érdekesek, 
miért nevezik őket tengeri szemétnek ? 

Járjunk utána először, miféle állatok kap­
ták a tengeri szemét nevet ? 

Ha a nyilt tengeren vagy a tengerpartok 
mellett kivetett hálókat megvárjuk mig kihúz­
zák a halászok, akkor a többi bámészkodó ácsor­
gókkal együtt azt fogjuk látni, hogy a halászok 
a gonddal összegöngyölt kihúzott hálóból óva 
tosan kiszedegetik a halakat, tintacsigákat, po­
lipokat, rákokat, szóval zsákmányuknak minden 
az ember által megehető részét, és a többi 
(ihasznavehetetlen') maradékát a háló tartalmá­
nak visszaöntik a tengerbe, s ezt a hálóval a 
felszínre került hasznavehetlen részt nevezik 
«tengeri szemétnek". 

De ugyan mi minden lehet e tengeri sze­
mét? Ezt ugy tudhatjuk meg, ha néhány hatos 
ígéretének nyomósitó hatása mellett arra kér­
jük a halászokat, hogy a tengeri szemetet ne a 
tengerbe, de a partra, esetleg a fedélzetre bo­
rítsák ki. 

Most megvizsgálhatjuk e tengeri szemetet! 
Egyelőre nem sokat látunk. Sárhalmaz fekszik 
előttünk, átszőve a háló által letépett zöld mo­
szatokkal, s csak imitt-amott veheti észre a 
tapasztalt szem egy-egy csigának, kagylónak, 
csillagállatnak vagy féregnek ki-kiálló részét. 

Kevés várakozás után csakhamar a sárhal­
maz, mint egy belső erőtől feszítve, kezd repe­
dezni s mind inkább-inkább elterülni. 

Hogyan történhetik ez ? 
A sárhalmazbeli állatok menekülési kísér­

lete repeszti szét a halmazt, melyben a sárral 
tömegbe verődve, nagyon rosszul találják ma­
gukat. 

Közelebbről két utón vizsgálhatjuk meg e 
tengeri szemetet; vagy a szokásos módon, vagy 
a hogy engem a tapasztalat jobbra tanított. 

Szokásos módon ugy szedhetjük ki az álla­
tokat e sárhalmazból, ha felgyürközve neki 
állunk s turkálással addig keresgélünk, mig jó-
hiszemüleg elmondhatjuk, hogy a sárhalmaz 
valóban tengeri szemét lett, mely már magában 
értékest nem foglal. Azonban e módszer, nem 
is szólva fárasztó és piszkos voltáról, még két 
okból mellőzendő. Először, az ember turkálás 
közben sok finom alkatú gyöngéd, de annál 
értékesebb állatot i-endesen megrongál s igy 
kárba vesznek, másodszor, a legtöbbször igen 
érdekes állatok elkerülik a vizsgáló tekintetet s 
a fürkésző kezeket s igy megmenekednek a kon­
zerváló üvegektől. 

De van jobb módja is az állatok kikeresé­
sének a sárhalmazból. Csak egy kis ügyetlenség 
kellett hozzá, hogy rájöjjek. 

Jóhiszemüleg már épen ráfogtam a sárhal­
mazra, mely előtt guggoltam, hogy semmi sincs 
benne, mikor a hajó fordulót téve, elsiklottam 
és két térddel és mindkét könyökkel szerencsé­
sen beledagasztottam a sárhalmazba. Bravó ! 
kiáltók, s torkomon kiférő kaczagással gyújtot­
tam rá a közderültségre, melyre minden "ügyet­
lenség elkövetésekor a hajó vidám hangulatú 
népe azonnal kész. Igy megmentettem — a be­
csületet. Nem engem kaczagtak ki, hanem 
kezdtek a ruhámon sajnálkozni. Pedig kár 
volt; munkaruházatomban ilyen esetek sem 
csináltak észrevehető kárt. Nagyobb baj lett a 
sáros ruha levetése átöltözéskor. Segítettem 
rajta. Merittettem két dézsa vizet, s a fedélzeten 
végig öntettem magamon, hogy csak vizes ma­
radjak az átöltözésre. A sárhalmazra is ömlő 
viz ekkor okos dologra tanított meg. A felhígult 
sárból nagyon sok érdekes kis állat mászott elő 
s ekkor tanultam meg, hogy a sárhalmazt le 
kell öntetni néhány dézsa vízzel, s ez által az 
állatokat a sárból tisztára mosva, meg nem ron­
csolva, gyüjthetjük össze. Tehát ez apró állato­
kat ugyszólva, vízfürdővel kell kihalászni a sár-
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ból. Ezután mindig fürdővel szedtem a tengeri 
szemetet. 

De hát miért van szükség e hasznavehetet­
len férgekre, apró állatokra? 

Böviden is meg lehet azt mondani. 
Az állattan mai felfogása szerint meg kell 

ismerkednünk mindenféle állat testének szerke­
zetével, életének jelenségeivel, hogy végre vala­
hára tisztába jöjjünk azon természeti törvények­
kel, melyeknek az állalok s igy az emberek 
teste és élete is alá van vetve. 

Azonban azon tisztelt tudós tanár urak 
kérése, hogy nekik tengeri szemetet küldjek, 
nemcsak annyiból állott, hogy saját hálóm 
vagy a halászokéból kiszedegessem ez apró álla­
tokat, s jutalmul jól összepiszkolva magamat, 
derekam egész éjjel fájjon a sok hajlongás 
miatt, hanem azon apró állatokat különrakva, 
üvegekbe kellett tenni, aztán megfelelő kon­
zerváló anyaggal rothadástól megmenteni, majd 
nagy fáradsággal az egyes állatokat megnevezni 
s följegyezni gondosan azon észrevételeket, 
melyeket az állatok előfordulási helyén ész­
leltem. 

Sok pepecslő és időrabló munka. 
S mindamellett kevés azon állatok száma, 

melyeket az ember a halászoktól szerezhet be. 
A legtöbb érdekes állat után magának kell jár­
nia, s megesik, hogy 2—3 hónapi kutatás is 
csak haszontalan munka, s néha rá sem talál 
az ember a keresett állatra. 

Ezekből láthatólag az apró állatokat nem 
kellene tengeri szemétnek nevezni s ezáltal 
mintegy éreztetni, hogy azok összegyűjtése a. 
tengerből semmi fáradságot sem érdemel. Épen 
ellenkezőleg! A kik tengerparton jártak, jól 
tudják, hogy ott rendesen ez apró állatokat még 
hirből sem ismerik, s áthajózáskor sem találko­
zunk velők. Fölkeresésök annyi fáradtságba, 
időbe és pénzbe kerül, hogy igazán véve a dol­
got, e szempontból a tengeri szemetet a tenger 
kincsének kellene neveznünk. 

Azonban bár ugy áll a dolog, hogy a ten­
ger e kincseinek fölkeresése fáradságba, időbe, 
pénzbe kerül, én ezután is bárkinek szívesen 
fogok tengeri szemetet küldeni, mert e szemét 
nekem pótolhatatlan élvezeteket szerez. 

Előtted terül a természet legszebb alkotása 
a tenger, melyet ugy szeretsz mint én, kit bod­
ros hullámai annyit ringattak, akárhányszor 
már-már elnyeltek, s nem egyszer csak a két­
ségbeesés adta erővel menekültem belőlük. És 
hitegeted magad azzal, hogy a tengereknek min­
den zegét-zugát jól ismered, hogy teljes jártas­
sággal ismered jól a szelek járását, a hullám-
locscsanásból az alattad tátongó mélységeket, 
a bennök lakó állatokat pedig ugyszólva nevö-
kön szólítod, már megismerkedtél tengered 
rendes hajóival s mindenikre küldesz barátsá­
gos üdvözletet, mindenikről kapsz szives kö­
szöntést, mikor valamelyik szárazföldi tudós 
ismerősödtől levelet kapsz, megnevez benne 
egy állatot, föl kell keresned és elszégyelled 
magadat. 

Az a száraz/uhu ember olyan állatot neve­
zett meg, melynek talán csak a nevét, vagy azt 
se hallottad, nem hogy jól ismertnek gondolt 
tengeredben találkoztál volna vele. 

Ezt az állatot meg kell kapni! 
És valódi szenvedély dagasztja kebledet. 

Kutatsz, keressz, fáradozol, már-már elcsüg­
gedsz, mikor egy szerencsés véletlen talán 
tömegesen kezedbe játsza a keresett állatot. Oh, 
mily élvezet a megtalálás öröme ! Öröm, melyet 
nem zavar semmi, mely egészen a mienk, s me­
lyet meg sem oszthatunk senkivel. A tudomány 
épen ilyen örömeiért oly megbecsülhetetlen 

LUCIUS SESTIUSHOZ. 
(Horatius, Liber I. Oda IV.) 

Változik a zord tél lágy szellős tavaszra ; 
A gép a hajókat mederbe szalasztja, 
Nincs a barom ólban, tűznél az arató 
S a mezőknek síkján nem fehérül a hó. 

Szép Vénus-Cythére méla holdvilágba' 
Bájos kara élén kerekedik tánczra, 
Grácziák és nymphák élén kivonulván, 
S izzó műhelyében tüzet éleszt Vulkán. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 
Most kell koszorúzni a főt myrtus-ággal, 
Vagy az üdülő rét termetté virággal, 
Most kell a Faunnak, áldozat-ajánlva, 
Bárányt bemutatni enyhe félhomályba'. 

Ah, a sápadt halál egyformán kopogtat 
Szegények kunyhóin, — várán királyoknak ; 
Oh boldog barátom ! ez a rövid élet 
Nem engedi nyúlni hosszúra reményed'. 

Plútó éjjelében körül lengnek árnyak 
S nem lesz feje többé vidám lakomáknak, 
Licida se lesz ott, gyönyöre szemednek, 
Kiért ifjak égnek, szüzek elepednek. 

Kozma Andor. 

NYOMA VESZETT! 
— ANGOL REGÉNY. — 

HUSZONNEGYEDIK FEJEZET. 

A veronai uj Júlia. 
Elbeszélő, a ki több személy sorsát s törté­

netét mondja el, kénytelen színhelyét is változ­
tatni néha. Színhelyünk is, Münchenből Vero­
nára változik; az idő október hava, mintegy 
három héttel Marrable urnák az ó-kastelyban 
tett látogatása után. Veronában pedig egy szűk, 
sötét és szurtos mellékutczára, hol sötét boltok 
és szénás szekér-színek s fészerek, kerekes és 
kovácsműhelyek állanak rendetlen sorban, elha­
nyagolt, szomorú külsővel és belsővel. 

Ámde, mint annyi alászállott hely a vüá-
gon, a veronai Via-Cajiello (kalap-utcza) is 
látott jobb napokat is hajdan. A szűken és szo­
rosan épített, most mész- és vakolathagyott ma­
gas házak hajdan a főnemesség lakó helyei vol­
tak. Azért építették utczáikat szűkre, hogy ár­
nyasak és hűvösek legyenek, s házaikat szorosan 
össze, mert a hely értékes volt. 

E házak egyike rég idő óta Osteria del Cci­
pellő (Vendégfogadó a kalaphoz) nevet visel; s 
egyike a legnagyobbaknak, ha nem is a legszeb­
bek s festőiebbeknek az egész utczában. Egy 
századdal ezelőtt virágzó vendéglő volt; a telek 
mind a négy oldala be volt épitve s szűk négy­
szögű udvart hagyott közben. Virágzása azon­
ban hanyatlott; az épület udvari szárnyait 
egyenként fölhagyták s leomlani engedték, mig 
végre a vendéglő csak az utczai homloksorra 
szorult s ma is abból áll. A földszinten a kapu­
bejárástól egyik oldalon van a tágas konyha, a 
másik oldalon olcsó ebédlő, melyet főkép fuva­
rosok és paraszt-bérlők látogatnak, ha a vá­
rosba jőnek. A két emelet részint hasonló fajta 
embereknek vendégszobákul szolgál, részint a 
vendéglős és családja lakásául, mig a padlás­
szobákban szegény sorsú iparosok laknak. 

Az utczáról nézve ódon, tömlöczszerü, ko­
mor épületnek látszik; de belülről, kivált verő­
fényes napon, mikor a folyosókon a lakók süt­
kéreznek s a kocsisok és egyéb vendégek mula­
toznak : olyan élénk mint egy méhkas belseje. 

Azt mondani róla, hogy olyan ház, a mely­
nek története van, merő szószaporítás. Ezek a 
házak mind oly korból valók, mikor a hűbér-
ség, erőszak s vérontás napi renden volt; s alig 
lehetne olyat találni köztök, melynek valami 
története ne lenne. De az a történet, mely épen 
ehhez a házhoz fűződik: több egy közönséges 
középkori rémtörténetnél. A halálos ellenséges­
kedések — de a mellett a középkor legédesebb, 
legörökebb szerelmi történetének emlékét őrzi 
e ház, ez Osteria del Capello. A kalap, mely ma 
is czégeül szolgál, Verona egyik legelőkelőbb 
családjának a czimere volt, a ház neve akkor: 
Casa dei Capielletti volt; s a Capielletti család 
nem más, mint a Shakespeare Capulet-jei, a 
Bomeo Júliájának a családja. 

Igen, e házban élt Júlia; ide hatolt be, a 
családi ellenségeskedés s ősi gyűlölség daczára, 
egy ünnepélyi estén, barátival a merész Bomeo. 
Talán a kalácsokat, melyekre az öreg Capulet-
nek oly nagy gondja volt, ugyanabban a kony­
hában sütötték, mely a kapu mellett most is 
megvan. A meghívott és hívatlan vendégek az 
első-emeleti vendégszobák egyikében tánczol-
hattak; vagy talán, egy most közfal által két 
lakásra osztott régi teremben. S az erkély, a 
melyen Bomeo a kertből felmászott kedvesé­
hez, talán ma is megvan, a még fennálló osz­
lopos, ódon tornáczok egyikében 
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Kora reggel — még alig félhatra — a kocsi­
sok és fuvarosok poros és sáros kezeiket mos­
sák a kútnál, melytől egészen kiszorítják az 
utczabeli szomszédasszonyokat, kik korsóikkal 
és kanáikkal nem tudnak miattok a kúthoz 
jutni. 

Zúgolódnak is érte s pergő nyelveikkel 
válogatatlan szidalmakkal illetik majd a fuva­
rosokat, majd egymást, a tolakodásban. Gia-
netta asszony, egy tenyeres-talpas kofa, a leg-
pergőbb nyelvű közöttök, a ki nem hagyja hasz­
nálatlanul az időt, mig a vödörre várakozni 
kell s jól elszólja szapulja, a ki közelébe jő. A 
többi közt azt a fiatal kocsis legényt is, a ki pe­
dig csöndesen félen áll s egy az udvarra nyiló 
ablakon felejtette a szemét, üres vödörrel a 
kezében, melyből lovait akarja megitatni, de 
nem tolakodik a kúthoz. 

— Ott van ni Moretti Tóni is, mondja 
Gianetta asszony a szomszódnéjának, azt lesi 
most is, hogy lophatna egy pillantást az ő bella 
Giuliettájára! No bizon, nem tudom mit talál 
rajta, akár ő, akár más, ezen a Julián; én nem 
látok rajta semmi szépet. 

Ezzel uj thema volt adva a szomszédasszo­
nyok és leányoknak; s a szegény Julián egy 
csöp szárazat sem hagytak. Kisütötték, hogy 
nyurga - magas, deszka-vékony, tömpe orrú, 
csúful viseli a haját, magaviselete is kiállhatat­
lan, barátságtalan, hetyke, neveletlen; aztán föl 
hányták neki, hogy sem apja, sem anyja, kitett 
gyermek, a ki kegyelem kenyéren él a Béni ke­
rekesnél, kit ugyan nagybátyjának nevez, de 
ki tudja igazán-e ... s igy tovább, mig végre hat 
is beszélvén egyszerre, a fiatal kocsis legény is 
meghallotta s közébök kiáltott: 

— Csitt, lepcses szájuak! Nem hagytok 
már békét annak a leánynak! Ti sem tudtok 
egyebet, mint a nálatok jobbakat rágalmazni. 

— Analunkjobbakat.no bizony! S ugyan 
mivel jobb nálunk a bella Giulietta, szeretném 
tudni! — kiálta Gianetta asszony, csípejére 
vágott ököllel s újra megeredt a rágalom árja 
• lepcses szájából". 

Még be se végezte, mikor az udvarra nyiló 
emeleti folyosóról egy fiatal lány szaladt le, 
karján üres korsajával, vidám, mosolygó kép­
pel, beszélő élénk szemekkel, neki csattant pi­
ros ajkakkal. Nem is sejtette, hogy róla volt szó 
— mert épen a rágalmazott Júlia volt •— de ha 
sejtette volna is, az sem zavarta volna abban, 
hogy mindenik asszonyhoz egypár jó szót szól­
jon, egyiknek jó reggelt kívánjon, másiktól 
lányait — korabeli barátnéit — kérdezze, a 
harmadiktól beteg gyermekét tudakozza, s igy 
tovább. De azok, tele levén már korsóik, meg 
tán el is szegyeivé magokat, valamit morogva 
csak elódalogtak, nagy bámulatára Júliának, a 
ki el sem képzelhette, miért sietnek annyira s 
hagyják őt igy a faképnél. 

— Per bacco! könnyű megérteni, — felelt 
a lányka töprengésére a fiatal Moretti Tóni, 
közelebb lépve hozzá, — én neveztem lepcses 
szájúnak valamennyit, a miért a bella Giuliettát 
rágalmazták. 

— Azt nem jól tetted, Moretti Tóni! — 
monda a leányka; — most mind magadra ha­
ragítottad őket. 

— Bánom is én, ha egész Verona rám ha­
ragszik is! én csak egynek a kedvét keresem. 

— Elég hálátlan vagy! 
— Mondd, hogy neked kedvedet találtam 

s meglásd, ha hálátlan vagyok-e ? 
De a szép Júlia nem volt arra való kedv­

ben, hogy szépet tétessen magának. Fölbigyesz-
tette piros ajakát s hátat fordított a legénynek. 
Szótlanul megtöltötte korsóját a kúton s vissza­
indult a ház felé. 

— Add ide a korsódat, szép Giulietta; ne­
héz az neked, hadd segítsek fölvinni. 

— S azalatt várni hagynád a lovadat? 
Jobb bizony az után nézel. 

— Kérlek add a korsót, hadd segítsek. 
— Nem, nincs szükségem segítségre. Majd 

ha nem bírom, hivők valakit segítségül, de ak­
kor sem téged. 

S ezzel újra hátat fordítva, s egy szót sem 
szólva tovább, karján a korsóval felsietett a 
lépcsőn. A kapu közt a vén Anita, a gesztenye­
sütő kofa megállította. 

— Soká késtél a kútnál, szép Giulietta, 
— monda gúnyosan. — Láttam, kivel beszél­
getted el az időt. 

De a leánj rá sem hallgatott, csak tovább 
ment. 
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Stefano Beni-nek, a kerekesnek, az utcza 
egy másik házában volt a műhelye, földszint 
az utczára, szemben a Lajos kovácséval, hogy 
a kinek kereke romlott , közel kapja mindaket-
tőt, a kire szüksége van. 

Júl ia , mihelyt a lakást rendbe hagyta, a 
műhelybe sietett nagybátyjához, a ki őt jjiezi 
kora óta nevelte (magának nem levén családja) 
s a kihez ugy ragaszkodott mint atyjához. Az 
öreget munkában találta m á r ; maga pedig kar­
j án kosarával ment a piaczra bevásárlani az 
ebédhez való zöldséget s egyéb szükségeseket, 
mivel az öreg háztartását maga vitte egészen. 

A kikkel a piaczon találkozott, azok mind 
nyájasan és szívesen szólottak a szeretetreméltó 
leánykához, kit mindenki jól ismert. A kofák s 
a sátrakban áruló többi nép is mind szívesen 
köszöntötte az átmenő fürge leányt s mindenik 
megkínálta áruczikkével, hogy tőle vásároljon. 
De a szép J u h a nem sietett a bevásárlással; 
körül akarta előbb já rn i az egész piaczot, hogy 
meglássa, hol kapja a legszebbet és legjutányo-
sabban. Itt egy mosolylyal, ott egy nyájas szó­
val elégítette ki a kínálókat; néhol vett is vala­
mit, a mit elég olcsónak talál t ; de a kitől nem 
vett is, az sem neheztelt rá, legfölebb sajnálta, 
hogy nem tőle vásárolt. Leánybarátnéival is 
találkozott, a többi közt a Gianetta asszony 
két leányával, Lot-
tával és Lizával, de 
nem éreztette velők, 
hogy anyjok ma háta 
mögött leszólta. Egy 
szóval barátságos tu­
dott lenni minden­
kihez. 

Mikor már bevá­
sárolt, a Piazza dei 
Signori-n egy köny­
ves sátorhoz ér t , 
melyben egy félsze­
mű kis púpos em­
ber, a kit a vásárlói 
II Grillo (a tücsök) 

néven neveztek, 
árulta könyveit a 
ponyván. Giulietta 
tem állhatta meg, 
hogy meg ne álljon 
előtte, a mint a kis 
öreg megszólította. 

— Jó reggelt, 
íuia bel la! — si-
pegó éles hangján, 
mely gúnynevét egy­
szerre kimagyarázta 
— jöszte csak! tar­
togatok számodra va­
lami különöst, épen 
neked valót. Nézd 
csak, nézd: «A Ro­
meo es Júl ia gyászos 
szerelmi története» 
— huszonnégy stró­
fából álló ballada, 
Bzép képpe l ! E n n é l 
szebbet s olcsóbbat 
nem is kaphatnál a mai vásáron! Nézd: itt áll 
Júl ia , az erkélyen; s Romeo, a mint mászik fel 
hozzá félig az á rnyban . Nem adnál-e saját törté­
netedért, saját arczképedért, öt centesimit? A 
kép maga megéri. — Mit szólsz ? Két centesimi ? 
Lehete t len! Magam hármat adtam érte. Piha, 
milyen csúf kis zsidó vagy, hogy ugy alkuszol. 
De jó , mivel szeretlek, vidd el háromért , a 
mennyiben magamnak van, ne legyek becsüle­
tes ember ! 

A lányka, pirulva, alkuszik m é g ; a körül­
állók mosolyogva, nevetve hallgatnak. Egyikök, 
egy napbarní to t t képű tengerész, ki a sátor má­
sik oldalán épen egy könyvet forgatott, megáll 
— s leeresztve kezét, bámulva nézi a szép 
leánykát. 

— Arra a dallamra megy: Ti voglio bene 
uIldi... — rikácsolá a Tücsök — zsebre rakva 
a három centesimit, melyet a szép Giulietta 
végre kifizetett, azzal gyorsan elsietve könyvecs­
kéjével. ' 

— Miért mondtad, hogy saját története ? 
kérdé a tengerésznek látszó férfi a könyvvel 
kezében. 

— E j , ej , e kérdés mutatja, hogy idegen 
vagy itt. 

— Valóban, az vagyok. Mi e leányka neve ? 
— Giulietta. 

— Azt gondoltam. S vezetékneve ? 
— Mit tartozik ez önre ? 
— Igaz, nem tartozik. — Hogy adja ezt a 

könyvet? — kérdé, fölemelve, mit kezében 
tartott . 

— Öt ausztriai lira, — feleié a könyvárus. 
— Hisz az imént háromra tar tot ta . 
— Annyit mondtam volna, valóban ? Le­

hetetlen. Hadd lám csak! Hogy lehettem oly 
szórakozott. Nézze, itt van saját magán ár-
jegyem : ez hét lirát mond. S egy garassal sem 
adom alább. 

— S a leányka? Ki az apja, hogy hivják ! 
— kérdé a tengerész, mialatt egy marék ezüst-
és váltópénzt — közte egy pár aranyat is — hú­
zott ki a zsebéből. — Tud-e visszaadni három 
lirát e tízesből ? 

A Tücsök szeme örömében szikrázott, hogy 
ily jó vevőre akadt, a ki nem alkuszik, hét 
lírán olyan könyvért, mely kettőt sem ér iga­
zában. 

— Apja nincs, •— feleié, mig a tiz lirás 
aranyat kezében forgatá; — a nagybátyja Ste­
fano Béni bognármester, megtalálja műhelyét a 
kalaj>-utczában.—-Ejnye, nem tudom, van-e há­
rom lírám, hogy visszaadjak ebből az aranyból . 

-— Se baj, majd máskor. S ott laknak a 
műhelyben ? 

NYOMA V E S Z E T T ! EGY NAPBARNITOTTA KÉPŰ TENGERÉSZ BÁMULVA NÉZTE A SZÉP LEÁNYT. 

— Nem, hanem közel ahhoz az Osteria del 
Capelloban. Ismeri ? 

— Hogyan, a régi Capulet-házban lakik e 
l eányka? 

— Hát nem mondtam a balladáról, hogy 
saját története ? 

— Igaz igaz. Csak tartsa magának a három 
lirát, s isten áldja. 

S ezzel a tengerész a jó drágán vásárolt 
: könyvvel elsietett és csakhamar elveszett a 
^ tömegben. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
A villamossági kiállítás, mely a párisi 

I Champ8-ElÍBée-n augusztus hóban fog megnyittatni, 
• a franczia lapok szerint valóságos csodák kiálJitása 

lesz. A látogatók mindjárt a bejárásnál egy kis 
villamos vasútra ülhetnek, mely az iparpalota fő-
hajójába viszi őket, hol négyszáz lóerővel fognak 
működni a különféle erőműtani és villám-dslejes 
gépek. Egy kis tóban a tengeralatti huzal leereszté­
sére szolgáló hajónak mintája lesz látható. A palota 

\ főhajója felett egy Serrin rendszere szerint épített 
roppant világítótorony emelkedik. Az oldaltermek­
ben telefon segélyével hallhatók lesznek a nagy 

| opera, vagy a Comédie-Francaise művészei. A leg-
i érdekesebb azonban az egész kiállításban határozot­

tan azon lakás lesz, melyben a villamosság minden 
képzelhető alakban nyer alkalmazást. A világítás és 
fiités villamossággal fog történni, s a csöngettyük 
és órák is ez által fognak működni, lesz egy billiárd, 
melyen a lökéseket villamos jelző fogja mutatni, s 
egy zongora, melyen a harmadik vagy negyedik 
szobából is lehet játszani. Ne feledjük még el fölem­
líteni a-villamos gyermekjátékok számtalan nemét, 
melyek bizonyára még felnőtt embereket is mulat­
tatni fognak. 

* A sebesség mértéke. Az emberek, állatok, 
hajók, vasutak, a szól, égi testek, a villamosság ha­
ladási képességének vagy gyorsaságának összehason­
lítására tüzetes számitásokat tett egy franczia tudós, 
s számításainak eredménye a következő : 

Az ember lépésben menve, másodperczenkint 
1 méter és 11 centimétert halad. Az alábbi sorozat­
ban is másodperczenkint van számítva a sebesség 
méterekben : A ló sebessége trappmenésben 12 mé­
ter. A vágtató lóé 15 m. A postagalambé 17 m. A só­
lyomé 18 m. A parti fecskéé 89 m. A gyorsvonat se­
bessége 27 m. A tengeri hajó sebessége 5—9 m. A 
közönséges szélé 6 m. Az északi szélé 10 m. A szél­
vészé 30 m. Az orkáné 40 m. Az ágyúgolyóé 500 m. 
A hold mozgásának sebessége a föld körül 1012 m. 
A föld forgásának sebessége a nap körül 29,516 m. 
Sirius mozgása saját pályáján 51,000 m. A villamos­
ságé a tengeralatti huzalon 4.000,000 m. A villa­
mosságé a föld felületén 36.000,000 m. A fény sebes­
sége 300.40 1,000 méter. 

* A tuniszi bej hetenként háromszor maga 
szolgáltatja az igaz­
ságit; megjelenik a 
törvényszéki teremben 
s elfoglalja a nagy te­
rem emelvényére he­
lyezett zöld bársony 
karszékét, s az Ítélete­
ket nargiléjának szí­
vása közben gondolja 
ki. A büntetések kö­
zött még most is leg-
átalánosabb a boto-
zás, mely azonban bi­
zonyos — valóban ere­
deti — elővigyázati 
rendszabályok alkal­
mazása által lényege­
sen szelidittetett. A 
botozó vagy végrehajtó 
ugyanis egy kenyeret 
kénytelen hóna alatt 
tartani, hogy a moz­
gásban akadályozva lé­
vén, teljes erővel ne 
sújthasson. Ha a ke­
nyér leesik, akkor az 
ügyetlen végrehajtó 
helyet cserél a bűnös­
sel, s a még hátralévő 
ütéseket ő kénytelen 

elszenvedni. A bej 
alattvalóit csupán e 
kenyér biztosítja attól, 
hogy minden csekély­
ségért halálra ne veret­
tessenek ; ez náluk az 
emberi jogoknak fő-
védpaizsa. 

* A szamaritá­
nusok kincse. Nablus 
(Szamaria) palesztinai 
városka zsidó hitköz­
ségének van egy per­

gament bibliája, melyet állítólag még az Áron főpap 
unokája irt ie. A szamaritánusok nemzeti szent 
könyvnek tekintik ez iratot. 

* Bolondok újsága indult meg Pesaroban a 
tébolydai igazgató szerkesztésében. Legérdekesebb a 
dologban az, hogy a lapot maguk az őrültek irják, 
kik az 6 saját szempontjukból és felfo gásuk szerint 
vitatják meg a napi kérdéseket. E lapot már több 
más őrültek házában járatják, hol is a betegek ré­
széről oly kedvező fogadtatásban részesült, hogy a 
vállalatnak valószínűleg rövid időn versenytársa is 
akad. Különben e lap nem első a maga nemében, 
mert évekkel ezelőt Crichtonban (Dumfries gróf­
ságban) is adatott ki egy olyan újság, «The New 
Moon» («Az uj hold») czim alatt, de csakhamar 
megszűnt, mert magok a bolondok sem bírták meg­
emészteni tartalmát. 

Gyors tűzoltás. E hó 15-én Parisban a Mars 
mezején kisérletek tétettek a tűznek azonnali eloltá­
sára. A legújabb időben előfordult nagy égések em 
léke több mint húsz ezer embert csalt a kísérlet szín­
helyére. A kisérletek tökéletesen sikerültek. A mi a 
közönségre legnagyobb benyomást tette, abból állott, 
hogy egy olvasztott szurokból álló tavat oltott el, 
melyet fölgyújtottak. A tó 150 méternyi tért foglalt 
és 3000 kiló szurokból állott. A lángok oly magas­
ságot értek el, mint egy három emeletes ház és rop­
pant fekete füstfelleg homályosította el a napot. Egy 
ember, ki a tűzoltó készületet oda hozta, ezt az égő 
tömeget kevesebb mint egy perez alatt oltotta el. 
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NEM AKAD VEVŐ. 
Volt idő Magyarországon, — még az olva­

sók fiatalabbjai is emlékezhetnek reá, — midőn 
a hazafiság abból állott, hogy ne fizessünk 
adót. A mely hazafiság iránt különös előszere­
tettel hirt a magyar ember minden időben. S 
•keresztül vitte a nemzet egy nagy része, áldozatot 
nem ismerő követ­
kezetességgel. A hat­
vanas évek elején, 
mikor ez történt , sem 
a beszállásolt kato-
na-exekuezió, sem az 
árverezés nem tudta 
a magyar embertől 
az adót kicsikarni. 
Napokig és hetekig 
ott volt a háznál a 
katona-exekuczió.de 
az adót azért nem 
fizették meg. H a pe­
dig megütötték vala­
ki házánál a dobo t : 
akkor nem akadt 
vevő. 

Körülbelöl ily 
állapotok uralkod­
nak most I r landban. 
Csakhogy ott nem az 
adófizetést tagadják 
meg, hanem a bér-
összeg-üzetéat. A bér­
leti rendszert és föl­
desúri jogokat az ál­
tal akarják ad absur-
d um vinni, hogy nem 
fizetnek bért . Semmi 
fenyegetés, sem sem­
mi kényszer nem ve­
heti reá a lakosokat. 
A törvénynek utoljára "sincs más módja a bol­
dogulásra, minthogy árverésekhez folyamodik. 
De itt is az történik, a mi húsz év előtt ná lunk : 
nem akad vevő. 

Képünk egy ilyen jelenetet ábrázol. A tör­
vényszékkiküldöttje kétségbeesetten deklamálja 
egy asztal tetejéről, hogy a bsr.'ő ennyivel és 
ennyivel maradt adós, és hogy annak fej eben 
ezek az előtte levő szép szarvasmarhák most 
eladók. A nép botokkal és ökölcsapásokkal sze­
retne fizetni, ha ott nem állanának a rendőrök 
s ezek támogatására a lovas dragonyosok. A 
földesurak érdekeit védő egy-egy árverező meg-

megjelen ugyan, de az nem mer a nép közé ve­
gyülni. Képünkön is látható három a rendőr-
s kocsi-korláton belül. Ha ezek aztán ígérnek va­
lamit az árverésre bocsátott jószágokért, iszonyú 
ordítással kiáltozza le a néptömeg. Megesik az­
tán néha az is, hogy az ír föld-liga váltja ki a 
lefoglalt jószágokat. Ekkor aztán ír nemzeti 
színű szalagokkal díszítik föl a barmok szarvait 

A LOKOMOTIVOK PROCZESSZIÓJA WYLAMBAN, STEPHENSON SZÜLŐVÁROSÁBAN. 

és zeneszóval hajtják végig az utczákon. Termé­
szetes, hogy a zászlók sem maradhatnak el. Ké­
pünkön is látható három. Az egyiken jelszó ez : 
«Down, with Landlordism» («Le a földesura­
sággal »), a közbülsőn: «Hold the harvest» 
("Tartsd meg a termést*), a harmadikon : «The 
land for the people» («A föld a népért!») Ez­
után megint összejönnek és heves sérelmi szó­
noklatokat tar tanak az angol kényuralom s jog­
talan eljárás ellen. 

A STEPHENSON-ÜNNEPÉLY. 
Anglia, mely a haladásnak mindig elén 

állott, s műszaki tekintetben annak folyvást 
irányt adott, nagyszerű ünnepélyességekkel ülte 
meg a gőzkocsi föltalálója, Stephenson György 
születési napjának 100 esztendős fordulóját. A 
szigetország különböző városaiban, melyekben 

korunk e nagy fia 
lakott vagy megfor­
dult, fényesebb vagy 
kevésbbé fényes la­
komák, ünnepekren­
deztettek, melyek kö-
zül legnagyobbszerü 
volt a Newcastleben 
tartott , mely város­
ban Stephenson ál­
landóan tartózko­
dott, s hol az első 
gőzgépet is megal­
kotta. 

A városban nagy­
számú idegen jött 
össze ez alkalom­
mal, s a sok lobogó, 
a földíszített utczák, 
diadalivek inkább 
valamely földi hatal­
masság megérkezé­
sére engedtek volna 
következtetni, mint 
egy egyszerű mér­
nök emlékére. Nagy 
nyilvános reggelivel 
kezdődött az ünne­
pélj-, melyben több 
ezerén vettek részt. 
Azután egy nagysze­
rű proczesszió vette 
kezdetét, minőhöz 

hasonlót eddig még nem ismert az emberi­
ség: a gőzmozdonyok proczessziója. Tizenhat 
különböző rendszer szerint készült kitűnő gőz­
mozdony egyenlő sebességgel nyomban egymás 
után haladva vette útját a mintegy 10 angol 
mérföldnyire fekvő wylami ház felé, melyben 
Stephenson született. Oly defilement volt ez, 
mintha a katonaság léptet vala el a tábor­
nagy előtt. A mozdonyok után jö t t egy külön 
vonat , melyben a new-castlei polgármester 
érkezett, több nagyállásu és előkelő ember 
által kisérve. A szülőházon tul megállottak. 
A polgármester kiszállott, s környezetével egy 

N E M AKAD VEVŐ. ( IRLANDI KÉP.) 
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tölgyfát ültetett el a ház elé, Stephenson tisztele­
tére . Ugyanitt több gözmozdonyt is kiállítottak, 
köztük nagyon érdekeseket. Ott lehetett látni 
az első gőzmozdonyt, melyet Stephenson össze­
szerkesztett, s melynek rajzát jelenleg be is 
mutatjuk az olvasónak. A gép, daczára a nehéz-

«Rocket» az első lokomotív. 

késségnek, melylyel minden első találmány bír , 
még ma is jó állapotban .van, s működni képes. 
Az első személykocsikat, valamint a régi gépek 
közül többeket is bemutat tak. (Stephenson arcz-
képét, s a legelső mozdonyok egyikének, a 
«Lokomotion»-nak rajzát 1875. évi 42-ik szá­
munkban mutat tuk be.) 

Az egész társaság visszatérve Newcastlebe, 
folytatódtak az ünnepélyességek. Díszesen föl­
kantározott és fölbokrétázott erős lovakból és 
teherszállító kocsikból hosszú menet állíttatott 
össze, mintegy annak jelképezéséül, hogy a 

Az első személyszállító kocsi. 

lovak szabadittattak föl a nehéz vontatás terhe 
alól. Aztán a nép tartott proczessziót. A nagy 
piaczon több mint 40,000 ember ha ladt el ün­
nepélyes diszbe öltözve. A menet több mint 
három óráig tartott . 

Az ünnepély legkimagaslóbb része azon­
ban az volt, hogy ez alkalommal egy nagyszerű 
iskolának vetették meg alapját. Az iskola három 
részből fog állani . Legalsó szakába föl fognak 
vétetni az elemi tanodákat végzett ifjak. A má-

A második személyszállító kocsi. 

sodik szak gépészek számára való, s a Durham 
és Northumberland grófságbeli ifjak vehetők 
föl belé, a kik a tizenkilencz éven még nincse­
nek tu l . A legfelsőbb szak osztályaiba az alsób­
bakból vesznek föl olyanokat, a kik szorgalom 
és tehetség által magokat különösen kitün­
tették. Méltó befejezéséül az ünnepélynek 
200,000 forintnyi összeg gyűlt össze egy Ste­
phenson számára emelendő emlékoszlopra. 

LEVÉL KURDISZTÁNBÓL. 
Diarbeklr. 1881. május 28. 

(Tigranocerta. A levegő nélküli város. Bégi vízvezetékek. 
Hogy építik a házakat. A skorpiók ellen. Műemlékek a per-
sák előtti időkből. Felekezetek. Egy magyar ember az olasz 
barátoknál. Három konzul. Mr. Ba*mhan, és Szkender bég, 
Fritsch Gusztáv hazánkfia temetése. Egy franezia utazó.)' 

Immár elmúlt két h e t e , hogy Karputh-
ból ide érkeztem a rekkenő hőségü és vég­

hetetlen rossz klimáju kurdisztani fővárosba. 
Ez a hajdani Tigranocerta, a melynek falai most 
is köröskörül fennállanak, közben-közben bás­
tyákkal, fenn a rovátkok kissé megsérülve ; de 
különben a négy kapu és a gömbölyded vagy 
négyszögű bástyák teljes épségben vannak ma 
is. No de persze nem kell oly magas falakat és 
oly szegletesen bemélyedő kapukat képzelnünk, 
mint E u r ó p á b a n ; de azért is még eléggé im­
pozánsak távolról ugy, mint közelről, s a köz­
egészségre nézve igen ártalmasak, nem enged­
vén a levegőt szabadon keringeni, a városnak 
különben is igen szűk, piszkos, czikczakkos ut-
czácskáin és terein. Egyedül a város észak-keleti 
része az, mely egykissé magasabban fekszik — 
a Satt-Tigris folyó jobbpart i magaslatain. I t t 
van csak egy kissé jobb levegő. 

A régi vár és kastély teljesen romban áll, 
de még mindig külön kapu vezet hozzá; benne 
a régi szeraly vagyis kormányzósági épület. Az 
uj künn van nyugatra a várostól félórányira s 
vele szemközt a katonai kórház, a hol e sorokat 
ironi, s melyet most az internaczionalis és tö­
rök távírda- és postaigazgatóság használ. Abla­
kai a szép, majdnem le a Sattig elterjedő ker­
tekre néznek. 

A többi városrészek a Mardin- és a legin-
pozánsabb , a Rum-kapu felé — de mely 
nevezet je lenben elvesztette értelmét, igen kevés 
rum-görög lakozván a mondhatn i egymagában 
álló görög templom körött a másfajta lakosság 
közepette, — alantabb feküsznek s el lehet mon­
dani igazán róluk, hogy a levegő sem járja 
őket. 

A víz csak járja, mert három vízvezetéken 
keresztül hozatik a városba, messze 3—4 óra­
járásnyira fekvő falvakból. Ezek közt legneve­
zetesebb az, mely a görög kapuhoz közel iveze-
tes művészettel épitett vezetékkel vezettetik 
be s egész utján jó l ki van kövezve, hosszu-
dad koczkás gránit-kövekkel, de nincsen se ta­
karítva, se tisztán tar tva, s a rajta esett sérülé­
seket is lóganéjjal foldozzák ki, s az emberi 
holt tetem, hamegöle tés u tán véletlenül bele­
vettetik, hetekig elfekszik ott benne, inig teljes 
rothadásnak indult egyes elszakadt részei figyel­
meztetik a népet , hogy vegye ki onnan . 

így áll itt a dolog a csatornázással is, az 
utczák s a piaczok tisztántartásával. Van ugyan 
egy alkalmazot t orvos és egy u. n . ((egészség­
ügyre fölvigyázó bizottsági), de ezek működésé­
nek vajmi kevés látszata van, s a város, mely 
sima lapályos téren, kertektől körülvéve oly 
szépen fekszik, a lemenő vagy fölkelő nap su­
garaitól megkoronázott falakkal és bástyákkal 
egyikévé lesz a legegészségtelenebbeknek. Te­
gyük hozzá még a temetési módot s a temetők 
helyheztetését, török módra közvetlen a város­
kapuk előtt, és azt, hogy a régi sánczok és ár­
kok kiszáradtak s betömettek ugyan, de helyü­
ket álló vagy csak kevéssé folyó viztócsák fog­
lalják el nyugatról, sűrűn benőtt kertek rendet­
len tömege keletről és délről le egészen az itt 
lassan és keskeny ágyban több hidtól áthidalva 
kanyargó Tigris partjáig; s hogy ezen kivül 
még az időjárás is a legkülönösebbek, a legvál-
tozékonyabbak közé tar tozik: magyarázatát 
fogja lelni, hogy miért van oly halvány és egész­
ségtelen színben a szegényebb lakosság, a mely 
nem menekedhetik egyszer abba a magasab­
ban fekvő helységbe, mind ezt a tegnap innen 
elutazott angol konzuli helyettes mr. B a m b á m 
teve, máskor meleg fürdőre pl . Csermükbe, mint 
ezt az orosz konzul családja cselekszi, s nem 
ihatik folyton a Tigrisből hozott és szénen át 
letisztított vizet. 

Mennyi minden lázas betegségen mennek 
itt keresztül a lakosok, mily kelendő itt az or­
vos, gyógyszerész és füszerárus (akhtar), a ki 
mellesleg orvosi mesterséget is ű z ; — mily egész­
séges ehhez képest a magasabban fekvő, nagy 
kiterjedésű, de kisebb népességű Erzerum, 
melynek lakossági száma most már nem üti 
meg a 40,000-et, mig a Diarbekiré túlhaladja, 
nem is tekintve az örökös flottans kurd és arab 
népséget! 

A házépítésben a fát is igen kímélik itt, min­
dent az idők viharától meglikgatott négyszögű 
gránitkövekből épi tnek; a házak udvarainak, 
szobáinak talaja és oldalfalai mész nélkül, min l 
így épitvék. Valami mészféle péppel bevonják a 
falat s a tetőt, s igy csupaszon adják bérbe, 
egy kis szivattyús kúttal együtt, a melylyel a 
vizet a csatornából felszivattyuzzák ott, a hol 
az esés különben az önkénytes előszökkenésre 

nem elég nagy. A jobb és nagyobb házakban 
egy kis kertecske s a mellett kőmedenczében 
víztükör van. közbül egy kis szökőkúttal. Az 
alsó szobák kőből épitvek s nyáron nap közt 
itt időznek s nem mint Bagdadban a föld alatt, 
a felső szobák inkább fából alkotvák s téli lakó­
szobák. Mint Erzinghianban és Khárput kül­
városaiban, itt sárból vagy sártéglából épitett 
házakat látni ri tkán lehet, miután a kőanyag 
olcsó, a fa meg drága. 

A fából és sárból épitett házakban skorpió 
nem igen tartózkodik, csakis körepedésekből 
szokott nyári hő napon vagy éjeken előbújni, 
vagy lepot tyanni . Elővigyázati szabály ellenök-
ben magas fapapucsban já rn i , az alsó ruhá t jól 
összeszedni, a földön nem aludni s ha egyszer 
megszúrt, akkor a sérült tagot a seb fölött jó l 
lekötni, bevagdalni és égetni a sebet. A kisebb 
skorpiók szúrása ellen azonban elegendő egy­
szerű ipecacuanha-pép rátételo a sebre. 

Mindezt persze csak lassankint tudtam 
meg; ugy azt is, hogy a város kőfalai s egyéb 
kőemlékei, mint a nagy mecset udvarát kerítő 
márványkő-oszlopos ívelt sorok : gyönyörű fa­
rag ványokkal, koszorúzott oszlopfejekkel s ki­
tűnő szépen kifaragott oszlopderékkal, a persa 
hódítás előtti idők maradványai . 

Van a városban igen sok szép és nevezetes 
mecset török iskolákkal, vizzel bőven ellátott 
nagy udvarokkal, az örmény gregoriánusoknak, 
örmény katolikusoknak és kongregaczionálista, 
ugy episkopális protestánsoknak külön egyhá­
zaik. Nevezetes a khaldaeus egyház is, melynek 
patriarkhája jelenleg ép itt tartózkodik. E fele­
kezethez legtöbbnyire arabok tar toznak és örmé­
nyek ; tiszta régi khaldaeus kevés van s már az 
iskolákból is ki akarják küszöbölni e nyelvet. 
Pedig én e nyelven irt bibliákat magam is lát­
tam tegnap a 8-ik századból és a 13-ikból. Kü­
lönösen számos a khaldaeus egyház Mogulban, 
Urfában, Bagdadban stb., bár azelőtti 300 püs­
pöksége alig egynehányra olvadt. 

Az arab keresztények egy része khaldaei 
katholikus és gregoriánus, a másik nesztoriánus. 
E mellett az olasz kapuczinus hittéritőknek is 
van egy néptelen puszta zárdájuk és templo­
muk itt. Működési helyüket áttették Khárput 
mecsetébe, hol azonban az uj vali Abd-ullah 
pasa nem a legjobban bánt elvelük, mikor leg­
első izben nála tisztelegtek : «Kik vagytok, mit 
kerestek itt ? nem ismerlek t i teket ; okmányai­
tok, szabadalmi leveleitek egy batkát sem ér­
nek, ujakat kell szereznetek, addig se nem 
templomozhattok, se nem építhettek ?» — Lett 
erre aztán felzúdulás, telegrafirozás pápai nun-
cziushoz és franezia követhez Konstant iná-
polyba, h o n n a n még ez ideig a válasz meg nem 
érkezett. 

. E latin szertartású, többnyire olasz szárma­
zású csuklyás hittéritők zárdájában tartózko­
dik immár három hó óta egy bajai derék ma­
gyar szappanosmester V. F . , ki vendéglős volt 
Boszniában, s miután Oroszországot, Bulgá­
riát, Abyssziniát és Egyiptomot megjárta volna, 
Alexandriából jöt t egyenesen Aleppóba, o n n a n 
Urfába s innen ide azon szándékkal, hogy Bag­
dadba tovább megy; de a barátok visszatartot­
ták s most náluk igyekszik hasznosítani magát. 

A katonaság közül immár csak a mi rendes 
gyalogzászlóaljunk maradt itt, meg egy század 
lovasság s fél üteg ágyú. A falak teljesen véd­
telenek s tulajdonkép csempészet elleni sorom­
pónál többre nem használhatók: mindazál tal 
a dohánycsempészetet nyíltan és minden tar­
tózkodás nélkül űzik s az őröket jól eldöngetik 
alkalomszerüleg. 

Három konzul székel i t t : persa, orosz és 
angol. Az orosz nagy pompát üz. A tulajdon­
képi angol kurdisztani konzul Trot ter ezredes 
már régóta szabadságon h o n n van Angliában. 
Helyettese, a vicze-konzul mr. Barnham pár 
nap előtt utazott el innét végkép Kerazunt felé; 
a legjobb emléket hagyván itt há t ra mind a 
benszülöttek, mind a csekélyszámu európai 
kolónia előtt. így pl . csak azt kell megemlíte­
nem, mit az i t ten márczius 1-én elhunyt honfi­
társunk Szkender bég {Fritsch Gusztáv) fényes 
eltemettetése, hagyatéki rendezése, sírjára illő 
emlék emelése által tett. 

Ma reggel utazott el innen Bitlis felé egy 
franezia utazó-társaság, mely a legkényelme­
sebb sátrakban, a legfényesebb ellátással, telje­
sen európai kényelemmel utazik. Vezetője 
Chantre Emészt , a lyoni természeti múzeum 
aligazgatója, a lyoni anthropologiai társaság 
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t i tkára, ki 1876-ban a budapesti anthropologiai 
kongresszuson is részt vett s annak t i tkára volt, 
s Pulszky Ferencz és Bómer Flóris, Lenhossék 
és Szabó József tanár urakra élénken emlékszik 
vissza. Jelenleg itt koponyaméréseket vitt vég­
hez kurd fejeken, ugy itt nálunk a katonakór­
házban, mint a városban, s lefényképeztette 
útitársa Barry Emil kapitány által a jellegzete­
sebb alakokat. Harmadik társ Motte Donát , 
ugyancsak a lyoni természeti múzeum őre, ki 
különösen madarak kitömésével, halak, gyíkok 
elhelyezésével foglalkozott. 

Kovásznai B. D. 
katonaorvos a kis-ázsiai török hadseregnél. 

HÁNY FOK MELEG VAN ? 
Sokszor olvassuk angol és amerikai lapok­

ban, hogy itt és amott 90 vagy 100 fok stb. 
meleg van, de kevesen tudják maguknak meg­
magyarázni ezt a borzasztó magas hőmérsékle­
tet s legtöbben azt toll- vagy nyomtatási hibá­
nak tulajdonítják; és ha vannak is, kik tudják, 
hogy az angolok Fahrenhei t szerint szokták 
számítani a hévmérő fokait, nem ismerik a 
Réaumur, Celsius és Fahrenheit rendszer közti 
viszonyt, mely szerint egyik a másikból könnyen 
kiszámítható. 

Nem lesz tehát fölösleges, ha egyszerű 
összehasonlító átnézeti táblában e három rend­
szer megfelelő számait egymás mellé állítjuk, 
ugy a mint következik, megjegyezvén: hogy a 
Réaumurncü a viz 0 foknál fagy, + 80°-nál 
forr; Celsiusnál 0°-nál fagy, 100°-nál forr ; 
Fahrenheitnál + 32°-nál fagy és + 212°-nál 
forr. 

A különböző hévmérőfokok összehason­
lítása : 
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fokozat szerint fokozat szerint fokozat szerint fokozat szerint 

n 0 32 21 26.25 79.25 41 51.25 124.25 61 76.25 169.27 
1 1.26 34.25 22 27.50 81.50 42 52.50 126.50 62 77.50 171.50 
2 2.50 36.50 23 28.75 83.75 43 53.75 128.75 63 78.-5 173.75 
3 3.75 38.75 24 30.00 86.00 44 55.00 131.00 f i t 8O.00 176.00 
4 5.oo 41.00 25 31.25 88.25 45 56.25 133.25 65 81.25 178.25 
5 6.25 43.25 26 32.50 90.50 46 57.50 135.51 66 82.50 180.50 
6 7.50 45.50 •?1 a3.75 92.75 47 58.75 137.75 87 83.75 182.75 
7 8.75 47.75 28 35.o. 95.oo 48 60.oo 140.«i 88 85.00 185.oo 
8 10.00 50.oo 29 36.25 97.25 49 61.25 142.25 69 86.25 187.15 
9 11.25 52.25 30 37.50 99.50 50 62.50 144.50 70 87.50 189.50 

10 12.60 54.50 31 38.75 101.75 51 63.75 146.75 71 88.75 191.75 
II 13.75 56.76 32 40.oo 104.00 52 65.oo 149.00 l-l 90.00 194.00 
1« 15.. o 59.00 33 41.25 106.25 53 66.25 151.25 73 91.25 196.25 
13 16.2 61.25 34 42.50 108.50 54 67.50 153.50 74 92.50 198.50 
14 17.60 63.50 35 43.75 110.75 oo 68.75 155.75 75 93.75 200.76 

fi 18.75 65.76 36 45.00 113.oo 56 70.00 158.00 78 95.00 203.00 fi axöo 68.00 87 46.26 115.2 57 71M 160.25 77 96.25 205.25 
17 21 .2 , 70.25 38 47.50 117.60 58 72.50 162.50 K 97.50 207.to 
18 22.50 72.50 39 48.75 119.75 511 73.75 164.76 ,'i 98.75 209.75 
19 23.75 74.75 40 50.oo 122.00 60 75.00 167.oo 80 lOO.oo 212.00 
20 25. io 77.00 

H a e táblázatot figyelemmel átnézzük, 
látni fogjuk, hogy e három rendszer : Réaumur, 
Celsius és Fahrenheit (ha ez utóbbiból 32-t mint 
állandó mennyiséget levonunk) oly viszony­
ban állanak egymáshoz mint 4, 5 és 9. így pél-
dáu l4° Réaumur ő° Celsius nak é s 9 ° (11—32 = 9) 
Fahrenheitnak felel meg. Ha tehát olvassuk angol 
lapokban, hogy Kalkuttában most 90 . ÍO° me­
leg van s akarjuk tudni , hogy ez Réaumur sze­
r int hány foknak felel meg, először is levonjuk 
32-őt a 90.5o-ből s marad 08.50, melyet 4-el 
szorozva, 9-el elosztva ki fog jönn i 26° Réau­
mur ; vagy ha 4 helyett 5-el szorozzuk s ugyan­
csak 9-el osztjuk, akkor Celsius szerint 32.5o-nak 
fog megfelelni, a mint a fentebbi táblázatból is 
látható. 

A ki a szabályt általános alakban kívánja 
látni, adhatjuk azt a következő algebrai kép­
letben i s : 
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R é a u m u r Celsius F a h r e n h e i t 
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V9 (t—32°) 

*/s t— 
t— 

*/• (t—32°) 
t— 

*ft t— 

t 
9/B Ü-T-32° 

9 / * t+32° 

A szerint, a mint egyiket a másikba akar­
juk átváltoztatni. 

A t betű a hévmérő fokozatát jelenti . 

Pé ldák: 
131° Fahrenheit hány Celsius? 
alkalmazva 5/9 (t—32°) képlet leend: 

«/, (131—32°) = 55° Celsius. 

80° Celsius hány Fahrenhei tnak felel meg ? 
I t t a képlet leend 9/5 í + 32° = 9/5 80 + 32 = 

176 Fahrenheit. 
50° Celsius hány Réaumur? 

*/s t = */B 50 = 40° Réaumur, stb. 

Bodola Lajos. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
„Szeged népe". Ős Szeged népköltése. Gyűj­

tötte Kálmány Lajos. I. kötet. «E gyűjtemény, — 
mondja a bevezető szó — nem évek során át tartó 
fáradtság eredménye. Csak negyedévig gyűjthettem 
szülővárosom népköltését.* A hirtelen munka meg 
is látszik a köteten. Hosszabb idő alatt s több gond­
dal bizonyosan teljesb gyűjteményt lehetett volna 
adni; de nem ez a főbaj, mert ezen a kilátásba he­
lyezett H-ik s esetleg további kötetek segíthetnek. 
Hanem az, hogy a gyűjtő, a mit Szegeden hallott, 
mindugy vette mint Szegedét. Pedig tudjuk, hogy 
terjednek a népdalok és mesék helyről-helyre, vidék-
ről-vidékre. A gyűjtőnek, ha Szeged népét akarta 
festeni dalaiban, meséiben, szokásaiban, kritikával 
kellett volna eljárnia, kiválogatva az ott termettet a 
bevándorlóitól; ez több időt, több gondot kivánt 
volna. Ám a gyűjtemény igy is igen becses. Becses 
terjedelménél fogva is. 15 ballada s rokon nemű, 80 
szerelmi dal, 50 hazafiúi s katonadal, 12 pusztai s 
pásztordal, 12 bordal és köszöntő, 30 tréfás és guny-
dal, s még négy tréfás vers, 12 vegyes dal, lOOdajka-
rim, gyermek-vers és játék, 12 szokás (ide sorozva a 
mysterium-fajtákat is), 50 reáolvasás s egyéb babo­
nás mondás, 35 kisebb nagyobb mese, 12 csali mese, 
60 találós mese van benne. Becsesek a jegyzetek is, 
összehasonlításokat tartalmazván az eddigi népdal -
és mese-gyűjteményekkel. Toldalékul az ős Szeged 
nyelvjárása van ismertetve s fejtegetve ; mennyi ala­
possággal, szóljanak hozzá a nyelvészek. — A gyűj­
temény létrejöttét Szeged város lelkes törvényható­
sága segítette elő ; s mint e részben első példát az 
országban, méltó elismeréssel kiemelni. Vajha min­
den vidék tenne ennyit népköltési és népnyelvi ha­
gyományainak összegyűjtésére és föntartására! A 
nagy nyolezadrétben XV. VH. és 216 lapra terjedő 
kötet ára 1 frt 50 kr. 

Arany műveinek teljes kiadása. Ráth Mór 
tevékeny kiadói vállalkozásának huszonötéves kor­
szakát méltólag kívánja megülni. Kiadja Arany 
János összes műveit, a fordításokkal együtt. Ez lesz 
az első teljes kiadás a nagy költő műveiből, még 
pedig többféle alakban. A nyolezadrétü díszkiadás 
körülbelől 8—10 kötet lesz, s tartalmazni fogja 
az Aristophanes fordításokat is. A «Toldi-trilógia* 
illusztrált albumszerü kiadásban is megjelenik; a 
kisebb költeményekből, eposzokból Ráth kis-alaku 
úgynevezett gyémánt-kiadást is rendez, ((Hamleti­
ből pedig kis nyolezadrétü elzevir-kiadást. Végül a 
• Családi könyvtár»-ban szintén kiadja Arany mű­
veit, melyek e szerint minden igénynek megfelelő 
kiadásokban lesznek kaphatók. 

Jogügyi könyvek jelentek meg a Franklin­
társulatnál, melyeket ajánlunk az illetékes körök 
figyelmébe. Székács Ferencz ügyvéd és budapesti 
törvényszéki biró „A magyar bünteti! eljárás kéziköny-
vé"-t irta meg, a bűnvádi eljárás tüzetes ismerteté­
sére, melyhez gyakorlati téren elég tapasztalatot 
szerezhetett, s hivatva van a törvénykezési gyakor­
lat megállapodásait és irányadó elveit fejtegetni. 
Könyve ismerteti a bűnvádi eljárási rendszerek fej­
lődését ; a törvényszékekhez utalt büntettek és vét­
ségekről szóló eljárást; a törvényszékek különös 
eljárásairól és az egyes bíróságok előtti eljárásokról, 
sajtóügyi eljárásról, stb. Czélja a műnek első sor­
ban a jogász ifjúságnak nyújtani kézi könyvet; to­
vábbá oly ügyvédeknek és bíráknak, kik rendesen 
nem a bűnvádi téren foglalkoztak, hasonlólag azok­
nak is, kik eddig közigazgatási téren működvén, 
birói hatáskörbe léptek. A 200 lapra terjedő kötet 
ára 1 frt 60 kr. — „Az erdlkörvény magyarázata", 
irta dr. Klekner Alajos, kassai akadémiai jogtanár. E 
munka a bonyolult erdő-törvény magyarázatára a 
minisztérium által kihirdetett pályázatra készült, s 
nemcsak a törvény egyes szakaszait és intézkedésé­
nek szellemét fejtegeti részletesen, hanem a törvény 
egyes kifejezéseit s elnevezéseit is. Végül betüsoros 

tárgymutató szolgál útbaigazítóul. A terjedelmes 
könyv ára 2 frt. — „Döntvénytár", a kir. Kúria sem-
mitőszéki és legfőbb itélőszéki osztályának elvi je­
lentőségű határozatai. Kiadja a «Jogtudományi Köz­
löny* szerkesztősége. XXVI. évfolyam. Ára 2 frt. 

Alexandri Vazul működése a románirodalom 
terén, e kissé nehézkes czim alatt jelent meg Dulf 
Pétertől (a kolozsvári egyetemen) egy bölcsészettu-
dori értekezés. Lapunkban ismételve volt méltá­
nyolva a román irodalom korunkbeli költőinek leg-
kitünőbbike, Alexandri, közölve életrajza, műveiből 
mutatványok s a többi közt a latin népeket dicsőítő 
himnusza, mely nemzetközi pályázaton nyert jutal­
mat. Annál inkább örülünk, hogy most egy kimerítő 
tanulmányban veszszük beható méltatását működé­
sének s függelékül egész szemelvényt is a költő 
jelesb műveiből, ha nem épen. jeles, de eléggé sike­
rült fordításokban. A 132 lapra terjedő füzet, szép­
tan! s kritikai szempontból, még fiatalos kísérlet, de 
elég irodalomtörténeti s életrajzi anyagot tartalmaz, 
hogy érdekesnek mondhassuk. Ára 1 frt 30 kr. s kap­
ható (és megrendelhető) Kolozsvárit Steinnál és 
Demj énnél. 

Ifj. Csáthy Károly debreczeni könyvkereske­
désében megjelent a tiszántúli ref. egyházkerület 
superintendense által irt „Vasárnapi, ünnepi és al­
kalmi imáthágok templomi használatra" czimü ima­
könyv, most immár negyedik kiadásban. Ez minden 
bírálatnál élénkebben szól a mű becse felől. Révész 
imái mély n meghatják a szivet s zengzetes nyelve­
zete, sok helyen költői emelkedettsége, az egészen 
átömlő vallásos buzgóság teszik azt a prot. egyház­
irodalom maradandó kincsévé. A diszes kiállítású s 
408 lapra terjedő imakönyv ára (?) 

Ugyancsak emiitett könyvkereskedésben meg­
jelent Nagy Lajos mikepércsi lelkésztől két mű. 

Az egyik „Vázlatok közönséges, ünnepi és alkalmi 
egyházi beszédekhez". Segédkönyv ref. lelkészek szá­
mára. Huszonöt ív s 160 beszédvázlatot tartalmaz. 
Ára 2 frt 50 kr. Szerző kikél előszavában a lelkészek 
nagyobb része ellen, hogy ezek mások kész munkáit 
mondják el, mit sok tekintetben hátrányosnak tart. 
Ő tehát vázlatokkal áll elő, hogy munkára serkentse 
őket. Nagy kérdés azonban, ha vájjon közlött vázla­
tai elérik-e kitűzött czéljukat. A ki nem szeret dol­
gozni, a vázlatokkal nem sokra megy, a ki pedig 
munkássághoz szokott, e vázlatok nélkül is megél. 
Czélszerübben járt volna el szerző, ha az ily irányú 
külföldi vállalatok formájára hirnevesb szónokok 
vázlatait közlötte volna. Használhatóbb s ajánlásra 
méltóbb szerző másik műve : „Magyar ref. vallású 
prezsbiterek (talán presbiter ?) könyve", mely azt 
czélozza, hogy az egyháztagokban egyházuk iránti 
buzgóság éledjen. Röviden s világosan adja elő a ref. 
vallás 8 egyházigazgatás alapelveit, s mint gyakor­
lati irányú művet ajánlhatjuk az érdeklettek figyel­
mébe, annyival is inkább, mivel a jövedelem egy 
része a debreczeni iskolában tanuló szegény ifjak 
segélyezésére fordittatik. Ára 30 kr. 

Röpirat. „Közéletünk köréből" czim alatt Pápán 
egy füzet jelent meg dr. Fenyvessy Ferencztől. A 
füzetben 11 hírlapi czikk van politikai, közigazga­
tási s társadalmi kérdésekről. A füzet, ára 40 kr. 

Füzetek. A Kókai kiadásában megindult „Ifjú­
sági és népkönyvtár" czimű vállalat 8-ik füzete gya­
nánt megjelent „A félkezí't remete", elbeszélés az ifjú­
ság és nép számára, irta Bánfi János; egy képpel. 
Keménykötésben ára 50 kr. — A „nővilág" Schwei-
ger-Lerchenfeld művének magyar fordításából Hir-
hágernél a 9-ik füzet hagyta el a sajtót, a japáni 
nőkről szóló közleményekkel és rajzokkal, ára 30 kr. 

Uj lap a vidéken. Miskolczon a jövő hó elejé­
től kezdve „fíorsodmeiryei Lapok" czimü, hetenkint 
kétszer megjelenő közlöny fog megindulni; szer­
keszti Kovács Gyula, kereskedelmi s iparkamarai 
titkai-. 

Az „Apolló" czimü zenemű-folyóirat, melyet 
Fellegi Viktor szerkesztett, tízévi fennállás után 
most megszűnt. Az utóbbi időben az egyedüli ma­
gyar zenei szakközlöny volt s ez is pártolás-hiány 
miatt fejezte be pályafutását. 

Az uj operaház és a nemzeti színház. Az 
operaszínház külseje nagy részben már kész, ugy-
szólva csakis a szobor-diszitmények hiányzanak 
róla. A munka a belső részben foly, mely még egy 
roppant üreg, a földalatti helyiségektől a zsinorpadig 
40 ölnyi magas, vagyis tiz emeletnyi. Az állványokat 
helyezik épen most, egész gerenda-hálózatot ácsolva 
e nagy űrben. Az állványok mindaddig ott marad­
nak, mig a színház belsejének diszitése, beleértve a 
a plafondot is, el nem készülnek. Az ide szükséges 
szobrász-munkákon,gipszdiszitéseken, majolika min­
tákon Marchenke Vilmos dolgozik. Most készítik 
ugyanott az opera homlokzatára való óriási majo-
lika-váza gipszmintáját. A gyönyörű főlépcsőzet 
gipszmintáját elküldték Olaszországba, hol fehér már-
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ványból faragják. Az előcsarnokban már állanak az 
impozáns márványoszlopok. A melléklépcsőket szin­
tén elhelyezték. Az összekötő folyosók annyira el­
készültek, hogy azokon az épületben való közleke­
dés minden irányban lehetséges. Netalán előfordul­
ható szerencsétlenségek elkerülése végett a tűzjelzőt 
is felállították. Az operaszínház 1883. őszére lesz 
készen. A terv az, hogy akkor aztán a nemzeti szín­
ház nézőterének és színpadjának teljes átalakításá­
hoz fognak, a mi kétévi időt venne igénybe. Ezalatt 
a nemzeti színház drámai személyzete az operaszín­
házban tartja előadását. 

Blaha Lujza asszony a népszínházban vasár­
nap lépett föl utolszor, hosszabb szünideje előtt. A 
jeles művésznő azonban ez idő alatt sem fog pi­
henni, hanem Zomborba megy, hol Csóka Sándor 
színtársulatánál vendégszerepel, s e társulattal át­
megy Szabadkára is, majd pedig Aradon folytatja 
vendégszereplését. Erdélybe is ellátogat s Békés-
Csabán végzi be körútját. A művésznő még nem 
szerződött a népszínházhoz. Egy hír szerint a tél 
három hónapjára szintén Csóka igazgatóval kötött 
egyezséget, ki társulatával a telet Szabadkán tölti. 

Magyar opera Londonban. Báró Orczy Bódog­
nak, a nemzeti színház volt intendánsának „II Rine-
gato" («A renegát*) czimü operáját e napokban fogják 
előadni. Az operának magyar tárgya van s szövegét 
eredetileg Deák Farkas irta. Az opera a Her Majesty-
szinházban kerül színre. 

Munkácsy uj festménye «Krisztus Pilátus 
előtt» egy párisi mtíárusnál volt kiállítva, és magasz­
talják minden oldalról. A kiállítás berekesztése után 
a művészi világ lakomát rendezett Munkácsy tiszte­
letére. Az asztal egyik főhelyén gr. Beust nagykövet 
ült, mint a kit az ünnepélyen az elnöki tiszt meg­
illetett. Jelen voltak: Renan Ernő, Andrieux a 
párisi rendőrfőnök, Pittic tábornok, több mint száz 
franczia kitűnőség. Beust, Munkácsy, Ulbach nagy 
tetszéssel fogadott beszédeket mondottak. 

Művészeti pályadíj. A képzőművészeti társulat 
ismét tűzött ki uj pályadijat, kétszáz darab négy­
forintos aranyat, úgynevezett időközi jutalmat, 
melyet évenkint az utolsó három évben készült leg­
jobb festmény, szobor vagy metszvény kapja meg, 
azok közül, melyek az őszi tárlatra beküldetnek. A 
beküldés határideje november elseje. Részt vehet a 
pályázatban minden hazai művész. A héttagú pálya-
biróság, mely ez év deezember elején mond Ítéletet, 
föltétlen műbecset fog követelni. Megemlítjük itt, 
hogy Xógrádmegye 200 forinttal lépett a képzőmű­
vészeti társulat alapitói közé, s azt is elhatározta, 
hogy magánpénztárának jövedelmei terhére 1882-től 
kezdve 10 éven át évi 100 frtot szavaz meg oly czél-
ból, hogy ezen különös kezelés alá veendő évi rész­
letek tőkésittetvén, azok a magyar képzőművészetek 
pártolásával egybekötött megrendelésekre fognak 
fordíttatni. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia jun. 20-iki ülésének 

főtárgyát két székfoglaló értekezés képezte, melyet 
Horváth Géza és Kápolnai-Pauer István tartottak. 
Horváth Géza a szakértők méltánylása közt fejte­
gette a rovarok kétalakuságát (dimorphismus), a mi 
alatt oly önálló, két kifejlett alak létezését érti a 
tudomány, mely közbeeső alakok által nincs össze­
kötve, de a mely egymással genetikus összefüggésben 
áll, sőt esetleg közös szülőktől is származhatik. A 
dimorphismus e szerint lényegére nézve a válfaj s 
a faj között áll. Kápolnai István honvédőrnagy és a 
Ludoviceum tanára, kit mint hadtudományi irót 
választott meg az akadémia, érdekesen tárgyalta a 
hadi tudományok viszonyát más tudományokhoz. 
Elősorolta mind ama segédtudományokat, melyekre 
a hadtudománynak szüksége van s arra az ered­
ményre jut, hogy a hadtudomány még szorosb össze­
függésben áll a társadalmi s történeti, mint a mathe-
matikai és természettudományokkal. Végre hangsú­
lyozta, hogy a tiszt békében első sorban az alája 
rendelteknek tanítója is, következőleg paedagogiai 
ismeretekkel is kell birnia, a mi különösen oly 
seregeknél szükséges, melyeknek katonái hosszabb 
időn át szolgálnak a csapatnál és a melyeknél a tiszt 
nem csupán katonai oktató, hanem egyúttal népne­
velő is. — E megéljenzett értekezés után SchuÜer 
Alajos vegyészeti fejtegetést tartott, mely részben 
czáfolat volt Than Károlynak egy közelebbi érteke­
zésére a vizképződés melegéről. Than rögtön vála­
szolt rá, s megígérte, hogy még bővebben is fog e 
kérdésről szólani. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
Az akadémiai kör, mely az akadémia palotá­

jában bir helyiségeket s irók és tudósok klubja, e 
hó 10 én tartotta évi közgyűlését Pauler Tivadar 
elnöklete alatt, ki legelőször is Csengery Antal 
haláláról emlékezett meg. Ezután a választmányt 
egészítették ki hat uj taggal, s igazgatónak Arany 
László, titkárnak Deák Farkas és pénztárnoknak 
Szentgyörgyi Ottó újra megválasztattak. 

A Kisfaludy-társaság c hó 22-én tartotta a 
szünidők előtti utolsó ülését. Bartalus István olva­
sott föl egy részletet «Féltudósok» czimü regényé­
ből, mely egész terjedelmében a Révay-féle «Regény­
világ"-ban jelenik meg. Ezután Yadnai Károly mu­
tatott be ifj. Ábrányi Kornéltól «Versek a múltból* 
czimen három költeményt, melyet a hallgatóság 
tetszéssel fogadott. A harmadik fölolvasást Beöthy 
Zsolt tartotta a XVI. századbeli nagy irodalmi át­
alakulásról Magyarországon, nagyobb irodalomtörté­
neti munkájából mutatván be egy érdekes részletet, 
mely a szép-prózáról, e század szelleméről és epikai 
Íróiról szól, s emlité az akkori előkelő hölgyek me­
leg irodalom-szeretetét is. A fölolvasások után Ziehy 
Antal indítványt tett, hogy a társaság tűzzön ki 
jutalmat a magyar játékszín törtenetének megírására. 
Az indítványt el is fogadták s ez ügyben egy bizott­
ság fog javaslatot tenni ; e bizottság tagjai: Gyulai 
Pál, Zichy Antal és Vadnaí Károly. Végül elhatá­
rozta a társaság, hogy a Szegszárdon szeptember 
4-én tartandó (Taray-ünnepelyen Gyulai Pál, Beöthy 
Zsolt, Zichy Antal és Vadnai Károly fogják képvi­
selni. Még rövid zárt ülést is tartottak, a bírálók 
egyhangú ajánlatára elfogadván abban kiadásra 
Bánóczy Józsefnek ,,Kisfaludy Károly élet- és jellem­
rajza" czimü munkáját. 

A hírlapírók nyugdíjintézetének igazgatósága 
e hó 18-án tartotta alakuló ülését, s megtette az in­
tézkedéseket, hogy július hótól kezdve megkezdődjék 
a működés, a mi az első tíz év alatt a tőkegyűjtésből 
és tagdijak beszedéséből áll. Az igazgatóság az inté­
zet titkárául három évre Visi Imrét választotta meg 
egyhangúlag. Falk Miksa elnök bejelentette, hogy 
Jelenik Mór, a közúti vasúttársaság vezérigazgatója 
100 forintot adományozott az intézetnek ; az Athe-
naeum pedig, mely 5000 forintot igért azon időre, 
midőn a társulat nyugdíjazási működését tényleg 
megkezdi, addig is ez összeg 57o-os kamatát fogja 
fizetni az intézetnek. A már begyült pénzekre nézve 
azt határozták, hogy azok teljes biztositékot képező 
állampapírokban fognak elhelyeztetni, s az intézet 
elnöksége megbízatott, hogy az intézet pénzkezelésé­
nek átvételére az egyik, erre hajlandónak mutatkozó 
első rendű pénzintézetünket kérje föl. Elnök és tit­
kár bízattak meg azzal is, hogy az összes eddigi ado­
mányokért az igazgatóság köszönetét hivatalosan 
fejezzék ki, s hogy javaslatot tegyenek az intézet 
iránt való érdeklődésnek minél tágabb körökben föl­
keltésére. 

A nemzeti színház nyugdíjintézetének 1878— 
79-ben 67,610 frt volt a bevétele, kiadása pedig 48,464 
frt; az 1879—80-iki évben bevétel 54,175 frt, kiadás 
38,804 frt. A bevételek közt 8000 frt országgyűlési 
dotáczió; színházi tagok fizetési százalékaiból a 
legutolsó évben 6720 frt gyűlt össze, idegen vendé­
gek föllépti dijainak százalékaiból 1505 irt. A ren 
des nyugdijak összege 25,087 frt. A nyugdíjintézet 
összes vagyona most 194,416 frt 64 kr 

Kárpáti múzeum létesítése végett a magyaror­
szági Kárpát-egylet felhívást intéz a közönséghez. 

A múzeum czélja első sorban a Kárpátok ter­
mészeti és műkincseinek gyűjtése s az egész 30— 
40,000 frtba kerül. Adományokat Dénes Ferencz 
lőcsei főgymnáziumi tanár fogad el. A múzeumban 
lesz: zoológiai, botanikai, mineralogiai-geologiai és 
ethnographiai műipari osztály s könyvtár. Az egész 
intézet élén egy felelős múzeum őr (custos) áll, min­
denik osztály élén pedig egy osztályvezető (szaktu­
dós). Az adakozók közül- azoknak nevei, kik 500 
írttal [(vagy többel) járulnak a múzeumi alaptőke 
gyarapításához, a múzeumi épület szembeötlő helyén 
külön-külön márványtáblán örökittetnek meg; a 
legalább 1000 írttal hozzájárulok neve egy márvány­
lapon. A legalább 50 írttal hozzájárulok is alapító 
tagokká válnak s oklevelet kapnak. A nagyobb ösz-
szegeket felajánlók adományai egészen 5 évre kiter­
jeszthető részletekben is elfogadtatnak. A múzeum 
czéljának megfelelő gyüjteménytárgyak is elfogad­
tatnak. 

A párisi és londoni magyar egyletek. A 
párisi magyar egylet körében már régebben fölme­
rült az eszme, hogy az egylet saját házat szerezzen, 
de a megkívántató tőke ez ideig még nem gyűlt 
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egybe. A szűk helyiségből azonban ki kellett köl­
tözni, s az uj helyiség, mely diszes és kényelmes, a 
Rue St. Louis en l'ite 14. szám alatt van. Paris­
ban megforduló hazánkfiai a világváros közepében 

| itt magyar házat, magyar földet és magyar embe-
! reket találnak. A londoni magyar egylet, mint bennün­

ket Duka Tivadar elnök értesít, előbb van a párisi-
nál s nemrég vásárolt házat, mely «Otthon* nevet 
visel, már átadta az egylet tagjainak használatára, s 
rendelkezésére áll az mindazon magyaroknak, a kik 
Londonban megfordulnak. A londoni magyar egylet 
kezdeményezte Angliában a szegediek és zágrábiak 
javára megindított nagy sikerű gyűjtéseket. Most, 
hogy az «Otthon »-t létesithette, jótékonysága olyan 
mérvet öltend, mely a magyar közönség pártfogását 
a legnagyobb mértékben megérdemli. Az «Otthon*: 
«66. Great Russel Street Bloombsbury London W. 
C.» czime alatt van, s ide czimezendő minden kül­
demény. Szegény, megszorult magyarok lakást és 
esetleg élelmezést is kapnak nyolez napig, az egylet 
igazgatósága közvetít a számukra munkát, keresetet, 
s általában mindent megtesz, hogy a Londonban 
lakó magyarok egyesült erővel támogassák egymást. 
Az egylet választmánya igy alakult meg: dr. Duka 
elnök, dr. Krapf-Liverhof és Ráth Ferdinánd alel­
nökök, Greger Miksa pénztárnok, Ébner Ferdinánd 
segélyosztó, Diós}' Arthur titkár, Biedermann Miksa 
megbízott, Butler Ede könyvtárnok, Wingate ügyész, 
ifj. di-. Róth házi orvos. Választmányi tagok: Per-
laky Elek, Diósy Márton, Golonya Jenő, Major de 
"Winton, Mr. Freetvell. 

MI ÚJSÁG ? 
* Mai s zámunk az utolsó levén a jelen fél­

évben, kiadó-hivatalunk az előfizetések mi­
előbbi megújítására hivja föl az olvasókat, hogy 
a lapok küldéseben fönnakadás vagy zavar ne 
álljon be. 

A király, bir szerint, szeptember hóban meg­
látogatja Bosniát és Herczegovinát, s több napot 
fog tölteni SzerajevóDan és Mostarban. Ez alkalom­
mal Zágrábban is látogatást tesz. Októberben ő fel­
sége a trónörökössel és több főúrral Chotek és 
Schönborn grófok délmagyarországi birtokain fog 
vadászni. 

A trónörökös pár Prágában. Mint a prágai 
lapok irják, a trónörökösné, legtöbbször férje kísé­
retében, kirándul Prága környékére; a kikocsizás 
óráját azonban nem tudatják. Gyakran kerülő uta­
kon hajtatnak, hogy a nép összesereglését elkerül­
jék, mert a trónörökösné egészségi szempontból gon­
dosan kerül minden olyant, a mi felizgatja. Leg­
utóbb három polgári őrség éjjeli zenét akart adni a 
trónörökösné tiszteletére, de a főudvarmester, ter­
mészetesen a legnagyobb udvariassággal a trónörö­
kösné gyengélkedő egészségre való tekintettel, lebe­
szélte őket szándékukról. A cseh nemzeti színházba 
is várják Stefánia főherczegnő látogatását. Eddig 
azonban a trónörökösné sem a német, sem a cseh 
színházban nem volt. 

Koburg Ágost herczeg súlyos betegsége közrész­
vétet ébresztett Bécsben, valamint hazánkban is, a hol 
e művelt, szeretetreméltó, nemesszivü agg főurat jól 
ismerik. Ujabb tudósítások szerint rendkívüli gyen­
gesége még mindig aggasztja az orvosokat. Veje 
József főherczeg és leánya Klotild főherczegnő az 
első hir vételére azonnal Ebenthalba utaztak, a hol 
a herczeg betegen fekszik. A trónörökös-pár buda­
pesti fogadtatási ünnepélyeiben az öreg herczeg be­
tegen is részt vett s állítólag ekkor hűtötte meg ma­
gát. E meghütésből utóbb tüdőhurut lett. Az ural­
kodó pár, Dezső főherczeg és Stefánia főherczegnő 
naponkint jelentést kérnek a beteg állapotáról; a 
belga királyi párt is mindennap értesitik. 

Magyar tudósok a vatikáni könyvtárban. A 
vatikáni levéltárban, mely minden nemzet történe­
tére oly fontos, de mely a legújabb időkig el volt 
zárva a kutatás elől, Fraknói Vilmos akadémiai 
főtitkár és kísérője Bunyitay Vincze nagyváradi püs­
pöki könyvtárnok, gazdag eredménynyel fejezték be 
első kutatásaikat. A magyar történelemnek minden 
pontjára vonatkozólag számos uj adatot kaptak, 
többek között azt a kódexet, melyben a XIV. század­
beli magyarhoni pápai tized-lajstromok foglaltatnak 
s ez oly forrás, melyből Magyarország régi földraj­
zát, beosztását, pénz- stb. viszonyait hitelesen meg 
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lehet állapítani. Azonfelül tömérdek adatot másol­
tak a hazai történet minden korszakára, Bakács 
bibornokra, a nagyváradi püspökség történetére, stb. 
A legörvendetesebb hir pedig az, hogy a pápa bele­
egyezésével és engedelmével akadt már egy magyar 
főpap, ki az összes Magyarországot illető adatokat 
közzé fogja tenni. 

* Üstökös látható. Folyó hó 23-án csütörtö­
kön este egész váratlanul egy üstökös jelent meg az 
égen. Este 11 óra után látták először kint a mezőn 
utazók, a mint magva egészen a láthatár szélén bujt 
elő, farka pedig egyenesen a zenith felé volt for­
dulva. Később a föld-forgás következtében az égitest 
magasabbra emelkedett, s reggel felé több mint 30 
foknyi magasságra emelkedett a láthatár fölé. Far­
kának hossza szemmérték szerint becsülve lehetett 
vagy 10 fok. Ezen érdekes tüneményt a következő 
napok alatt alkalmasint megnövekedett fényben lesz 
alkalmunk láthatni. A mi égaljunk alatt 1874. óta 
nem volt hasonló látható. 

Petőfi-szobor Aszódon. Az aszódi kaszinó 
már régóta foglalkozik azzal a tervvel, hogy Petőfi­
nek Aszód főterén szobrot emeljenek. A kaszinó az 
elmuit télen hangversenyeket is rendezett e czélra. 
Most a kaszinó gyüjtőiveket bocsát ki Aszódon és 
vidékén ; július elején pedig nyári tánczmulatságot 
rendez e czél javára. 

Garay-unnep Szegszárdon. Garay János szeg-
szárdi szülőházán az emléktáblát szeptember 4-én 
délelőtt leplezik le. Az ünnepélyre meghivattak : a 
költő családja, a Kisfaludy- és Petőfi-társaság, az 
irók és művészek társasága, számos dalárda és tűz­
oltó-egylet. A rendező bizottság mindent elkövet, 
hogy a szept. 4-ki ünnepély országos jellegű legyen. 

Egy magyar szabadsághős emlékköve Bécs­
ben. Bécsben a régi városházból átköltözött az össze­
író hivatal az uj városházba. A költözés alkalmával 
az úgynevezett Bürgerstubeban egy a középoszlop­
nál álló szekrényt is elmozdítottak s mögötte egy 
emlékkő került napfényre, melyen következő fölírat 
állt: «Im Jahr 1671, den 30. April ist der Hunga-
rische Rebell Graff Franziszkus Nadasty allda mit 
dem Schwerdt vom Lében zum Todt gerichtet wor-
den*. («Az 1671. év ápril 30 án gr. Nádasdy Ferencz 
magyar lázadó pallossal itt végeztetett ki.») A kő öt 
láb magasan van a középoszlopba az udvar felé be­
illesztve. A kivégzés a Bürgerstubenak a Salvator-
utcza felé eső részén történt. 

Az országos nó'ipar-kiállitás igen érdekesnek 
Ígérkezik. Eddig ezernél több kiállító jelentkezett. 
A vidéken 49 bizottság működik a kiállítás érdeké­
ben. A kiállításra készülő tárgyak bejelentését még 
tiz nappal meghosszabbították, tudniillik július 
10-ikóig, de ugy hogy július 20 ikára minden tárgy 
beküldessék. Tartani lehet, hogy a redout összes 
termei szűkek lesznek a kiállításra. Békés-Csaba 
például egymaga külön termet igényel, a legérdeke­
sebb néprajzi és nőiparczikkekkel; Tolna-, Pozsony-, 
Torontálmegye s más vidéki bizottságok néprajzi 
gyűjteményei és az ottani pórnők által készített 
finom kézimunkák kiváló helyet foglalnak el a kiál­
lításban ; hasonlóképen az Ipolyi püspök által kiál­
lítandó misemondó ruhák, nőiparczikkek (a beszter-
czebányai nőipariskolából), a Babics apát ethnogra-
fiai gyűjteményének válagatott tárgyai, a selmecz-
bányai s vidékebeli pórnők rendkívüli gazdag csip-
kegyüjteményei, a Zsolnay nővérek kiállítása stb. A 
fővárosi nőiparban az Ádám és Éberling czég három 
rendbeli gazdag kelengyével s más elsőrendű czégek 
a himzés, varrás-, a művirág-, vállfűző- és nyak­
kendő-készítés minden ágával lesznek képviselve. 
Nagyon gazdagnak ígérkezik az iskolák kiállítása. 
Kétszáznál több alsó és felső és magasabb leány­
iskola van máris bejelentve. Jövő hó elején tart a 
végrehajtó bizottság ülést és intézkedik a termek 
átvétele, berendezése, a kathalogus szerkesztése, 
szekrények beszerzése s mind ama teendők iránt, 
melyek immár szükségesekké váltak. 

Országos könyvkiállítás. Ráth György kir. 
itélő táblai tanácselnök kezdeményezésére az őszszel 
az iparművészeti múzeum helyiségeiben, a tavalyi 
bécsi könyvkiállítás mintájára átalános könyvkiállí­
tást rendeznek. Ezen kiállításon könyvek, kódexek, 
okiratok, modern könyvbekötések lesznek. A részvé­
telre a magyarországi nyilvános könyvtárak, a ma­

gánkönyvtárak tulajdonosai, könyvkötők stb. hír­
lapikig fognak fölszólittatni. 

Magyar tanszék Helsingforsban. A helsing-
forsi finn egyetemen a magyar nyelv és irodalom 
tanítására tanszéket állítottak fel, mely a jövő tan­
évben nyílik meg. 

Földrengések. Zágrábban e hó 23-án hajnal­
ban ismét elég erős földrengést éreztek, még pedig 
négy izben, mindannyiszor földalatti moraj kíséreté­
ben. Az első rázkódás éjfélután 2 órakor, a többi 
pedig néhány perczczel reggeli 6 óra előtt jelentke­
zett. Tolnamegyében is volt földrengés e hó 22-én 
este. Bonyhádon esti 10 óra 20 perczkor érezték az 
ingást, erős morgástól kisérve. 

Előfizetési föltételeink 
a Vasárnapi Újság" é» „Politikai Újdonságok" 

julins—deczemberi folyamára. 
Negyedévre: 

A Vasárnapi Újság _ _ ._ ._ frt 2.— 
A Vasárnapi Újsága „Világkrónika"-val együtt « 2.56 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok .... • 8.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt .... _ • 8 50 
Félévre : 

A Vasárnapi Újság _ ™ frt 4.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt. « 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok « 6.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ­

krónika"-val együtt « J.— 
Kiadó-társulat és szerkesztőség, ugy mint eddig, 

ezután is azon lesznek, hogy a Vasárnapi Újság és 
társlapja a Politikai Újdonságok szellemi tartalom­
ban és külalakban, díszben és terjedelemben folyto­
nos haladást mutassanak föl. Ehhez képest főlapun­
kat, a Vasárnapi Újságot, jövőre is valahányszor az 
események, vagy a fölmerült tárgyak érdekessége, 
nagyobb fontossága ugy kívánják, megbövitett terje­
delemben, többször rendkívüli külön mellékletekkel 
adjuk ki. A Politikai Újdonságok terjedelmét pedig 
uj évtől kezdve kéthetenként megjelenő illusztrált 
gazdasági melléklappal bővítettük. 

• A „Világkrónika-' képes heti közlöny uj évtől 
kezdve szintén bővített alakban és terjedelemben je-
ien meg, azon czélból, hogy állandóan nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is nyújthasson ol­
vasóinak , képekkel illusztrálva. A Világkrónika 
ezenfelül, mint hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője , megtartja eddigi rovatait: a hazai 
és külföldi átalánosabb érdekli eseményeket, az 
azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képek­
ben mutatja be; közöl tájékoztató czikkeket. úti­
rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető je­
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok­
ról, találmányokról, fölfedezésekről, ugy szintén mu­
lattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló­
kat stb. 

A „Vasárnapi Újság" július elején belépő uj 
előfizetőinek «Nyoma veszett!* czimü képekkel 
illusztrált regényközleményünk eddig megjelent 
részeit külön nyomatban díj nélkül megküldjük, ha 
ez iránt kivánatukat kiadóhivatalunkhoz intézett 
soraikban kifejezik. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimtzalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Ujd»nság*k 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ulcza 4. az. a.) 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: Báró 

SCHMERZING TÁDÉ, a szeniczei kerület volt ország­
gyűlési képviselője, ki mint ilyen a mérsékelt ellen­
zékhez tartozott; a szabadságharezban mint a Ká­
rolyi-ezred huszár tisztje vett részt, aztán hosszas 
ideig külföldön tartózkodott, most súlyos betegen 
Karlsbadban keresett üdülést, de nem talált. — Gu-
LOVICS JÓZSEF, görög kath. lelkész, s a szabadság­
harezban honvédhuszár hadnagy, köztiszteletben élt 
lelkész, derék hazafi, jószívű emberbarát, 55 éves 
korában, Nagy- Ruszkán. — Főzi ABBAHÁM, Miskolcz 
város alpolgármestere. — MELLY JÁNOS, a fővárosi 
tanácsi kiadóhivatal főnöke, már negyvenegy év óta 
a város buzgó tisztviselője, ki ugy szólva a jelenlegi 
összes tisztviselőknek főnöke volt, mert az ő szár­
nyai alatt kezdték pályájukat, 64 éves korában. — 
KORBULY GEBOELY, a kolozsvári takarékpénztár igaz­
gatója, közbecsülésben élt polgár, kinek halála élénk 
részvétet gerjesztett Kolozsvárit. — HATTYASY AN­
TAL, budapesti ügyvéd, 58 éves korában. — SOMOS-
KEÖY JÁNOS, nyűg. járásbiró, 71 éves korában s e hó 
15-én temették el a szügyi sírkertbe. — EÖBY EDE, 
szatmármegyei áldozár és tövisfalvi plébános, 31 
éves korában. — KBÜSPÉR JÓZSEF, Szabolcsmegyének 
hosszú idő óta várnagya, Nyiregyházán. — BOSEN-

BAUM SÁNDOR, a pesti izr. hitközség könyvvezetője, 
30 éves korában. — PDRMAN JÓZSEF, fővárosi bizott­
sági tag, 67 éves korában. — NIKELSZKY JENŐ, böl-
csészettan hallgató, Nyiregyházán. — LACZKÓ MI­
HÁLY, nyugalmazott őrnagy, 80 éves korában, Po­
zsonyban. — Herczeg WINDISGRATZ PÁL EMIL, 
hg Windisgratz Lajos altábornagy 5 éves fia, Sáros­
patakon. — BAJCSÁNYI ISTVÁN, kereskedő, 68 éves ko­
rában. Aradon. 

Ozv. PÁSZTOR IMBÉNÉ, szül. Csáky Anna, Vá-
ezon. — HUTIBAY IMRÉNÉ, szül. Horváth Anna, Te­
mesvárit, 66 éves korában. — YIZKELETY GUSZTÁVNÉ, 
a torontálmegyei szolgabíró neje, 62 éves korában, 
Pancsován. — TERNAJGO CAESARNÉ, szül. Waagner 
Ida, köztiszteletben élő polgár neje, Aradon 36 éves 
korában. — Szűcs JÓZSEFNÉ, szül. Iváncsy Juha, a 
postamester neje, 51 éves korálan, Kulán. —BORÚS 
SÁNDOBNÉ, szül. Virágos Ágnes, 50 éves korában, 
Bagoson. — BERTÉNYI SAROLTA, 24 éves korában, 
Győr-Sz.-Mártonban. 

ZERR ANNA operaénekesnőnek , Karlsruheban, 
59 éves korában történt halálát jelentik. A negyvenes 
években mint jeles művésznő a bécsi Kámthnerthor-
szinház első koloratura-énekesnője volt. 1849-ben 
Londonban egy a magyar emigránsok javára rende­
zett hangversenyen énekelt s e miatt a bécsi opera- / 
tói távoznia kellett. Ekkor Londonba ment s fényes , 
sikerrel vendégszerepelt. Már régen visszavonult a 
színpadtól s nyugalomban élt Karlsruhetól nem 
messze fekvő birtokán. 

KÉPVISELŐVÁLASZTÁSOK. 
A választási küzdelmek folynak országszerte, e 

hó 24-ikétől július 4-ikéig. Az első nap volt bizo­
nyára a leghevesebb, mert e napra esett a legtöbb 
választás, az összes képviselőknek egyharmada. Száz­
ötvenkét kerület választói jelentek meg e napon a 
szavazó urnáknál, s 108 kormánypárti, 74 független­
ségi, 51 mérsékelt ellenzéki és 2 nemzetiségi jelölt 
fölött döntöttek. Több helyen egyhangúlag történt 
a választás. Ezekről a távirat rögtön meghozta a 
hírt. Még nem volt 9 óra, mikor a szerkesztőségekbe 
már érkezni kezdtek a sürgönyök. A legelső sürgöny 
Sepsi-Szent-Györgyön 7 óra 50 perczkor adatott föl 
s Császár polgármester tudatta benne, hogy Tisza 
Kálmán miniszterelnök egyhangúlag képviselővé 
választatott. Tehát ő az első megválasztott képvi­
selő, mert máshol a választások S órakor kezdődtek. 
A második sürgöny Nyíregyházáról érkezett és 8 óra 
15 perczkor jelenté, hogy Vidliczkay József függet­
lenségi képviselőnek kiáltatott ki. Ezután jöttek 
egymásután a többi hirek a választások folyásáról 
és a megválasztottakról. 

A fővárosban egész nap átalános volt az élénk­
ség és a tarkaság. A zászlók megszaporodtak a háza­
kon, a falragaszok fölfrissültek. A kalapok mellé föl-
tüzték a kokárdákat; a bizalmi férfiak, a rend fön-
tartásra kiküldöttek föltették a nemzeti szinü váll­
szalagot. Azután kezdődött mindenekelőtt a kocsizás 
ide-oda, éhez vagy ahoz ; később pedig a választók­
hoz. A bakon ott vitték a jelölt nevével ellátott 
zászlót. Az ilyen kocsik szanaszét mindenütt megfor­
dulnak, fölkeresik a választókat, hozzák és viszik, és 
az utczán megéljeneztetnek, vagy leéljeneztetnek a 
másik jelölt nevével. Mivel pedig nem minden vá­
lasztó abban a kerületben lakik, a hol szavazó, vala­
mennyi kerület jelöltjeinek zászlóit végig hordozzák 
egy-egy kerületben a kocsik. Az omnibuszoknak is 
kijut a magok szerepe. E termetes járműveken bizo­
nyos effektust is lehet kifejteni, mikor megtelik, s a 
választók éljenzése harsog róla. 

A választóhelyek körül jó eleve megtörténtek 
az intézkedések, hogy a tömeg tisztes távolságban 
tartassák. Minden rendőr itt volt elfoglalva, a hosszú 
póznákkal, melyeket összeakasztva sorompót húz­
nak. Gyalog katonaság és huszárok sem hiányzot­
tak, fölállítva sorba, hogy kordont vonjanak. Min­
den pártnak megvolt a maga menetrendje, egyik 
jobbról, a másik balról közeledhetett a választási 
helyhez, más és más utczából. Több helyen deszka­
falat is emeltek az utczán, s azon innen és tul sora­
kozott a két tábor. Az elevenség, a jövés-menés 
óráról-órára növekedett, a mint a szavazati küzde­
lem fejlődött, A pereczesek, virslisek, gyümölcsáru­
sok is beavatkoztak. Tropikus hőség uralkodott. Az 
árnyékos háztövek, a közel eső sörházak, kávéházak 
védelme alá vonult mindenki. Az igazi tömegesülés 
csak az árnyak megnőttével, délután fejlődhetett ki. 

A pártok reggel 7 órakor már gyülekeztek a ki­
jelölt helyeken, s onnan zászlók alatt, zeneszóval vo­
nultak a választási helyekre. 

> 
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Ellenjelölt csak a budavári kerületben n e m 
volt. Budavárban d. e. fél 10 órakor hirdet te ki 
dr. Schwarzer Ferencz választási elnök, hogy Pauler 
Tivadar egyhangúlag képviselővé választatot t . 

A második választókerületben (Víziváros, Újlak) 
mozgalmasabb kép tá ru l t föl már a reggeli órákban 
az utczákon és a medve-utczában levő Páczán-féle 
vendéglő körül , hol a szavazás folyt a szabadelvű-
pár t i dr. Darányi Ignácz és a függetlenségi jelölt b . 
Mednyánszky Árpád közt. Déli 12 órakor Darányi­
nak 519, Mednyánszky- nak 192 szavazata volt. 

Ó-Budán a két kormánypár t i jelölt (Országh 
miniszteri tanácsos és Végh János) küzdelme lázas 
izgatottságban ta r to t ta a lakosságot. A szavazatszedő 
bizottság a «Korona» termében ülésezett . Mindkét 
pár tnak két-két zenebandája volt, melyek koronkint 
bejárták a város szíík utczáit . Délben, 12 órakor 
még egyformán álltak a szavazatok: Véghnek volt 
140, Orazághnak 134. 

A belvárosban a mozgalom csak csöndes képet 
muta to t t a régi városház előtt, hol a két jelöl t 
lobogóját is lengették. Délután 2 óra 30 perczkor 
Királyi P á l mérsékelt ellenzéki jelöl tre 405, Havas 
Sándor függetlenségi jelöl tre 199 szavazat volt. 

A Lipótvárosban egy kis meglepetést idézett 
elő, hogy Bródy Zsigmond hir lapirót az utolsó pil-

. Ianatban léptet te föl a mérsékelt ellenzék a kor­
mánypár t i W a h r m a n n Mór ellen. D. u. 2 óra 
30 perczkor W a h r m a n n r a 472, Bródyra 262 sza­
vazat esett . 

A Terézváros első kerületében a ko rmánypár t i 
Busbach Pé t e r és a függetlenségi Helfy Ignácz vá­
lasztói közt kifejlődött küzdelem most korán tsem 
volt oly izgatott , m i n t a korábbi választásoknál. 
A választók a terézvárosi t emplom melle t t i iskolai 
épületben adták be a szavazatokat. Katonaság őrkö­
dött a rendre . 

A Terézváros második kerüktének választói a régi 
lövöldében adták be szavazataikat Hoffmann P á l r a 
a mérsékelt ellenzék jelöltjére és a függetlenségi 
Breslmayer Gottfriedre. Meglehetős csöndes volt a 
lövölde környéke. A katonaság a városligetbe vezető 
fasor a lat t p ihent . Déli 1 óra 30 perczkor Hoffmann 
287, Breslmayer 82 szavazatig ju to t t ak . 

A Józsefvárosban há rom pá r t mérkőzött , s a 
muzeum mögöt t a lovarda körül elég élénk kép 
tárul t föl, kivált a lkonyat felé, mikor a hőséget 
enyhe borula t vál tot ta föl. A pár tok bizalmi embe­
rei és fogatjai nagy sürgés-forgást t anús í to t t ak . A 
kocsikon érkező választókat minden oldalon ( tudni­
illik hogy különböző oldalról lehe te t t a választási 
helyhez ju tn i ) , zajos éljenzések fogadták. A S z i l a - . 
gyisták a muzeum-utcza felől, a Mudronyis ták és 
Csepreghysták a Sándor-utcza felől közlekedtek. A 
muzeum mögöt t i tér deszkafallal volt elválasztva. 
Délután 2 óra 30 perczkor a szavazatok a ránya ez 
vol t : Szilágyi Dezső mérsékelt ellenzékié 220, 
Csepreghy J á n o s kormánypár t ié , 213, Mudrony 
Soma függetlenségi jelölté 123. 

A Ferenczváros választása két utczára szolgált. 
A széles üllői-ut volt hagyva a Kemény-pár tnak, s a 
«Köztelek» előtt a közlekedést is elzárták a m i 
egyébiránt egész nap n e m muta tkozot t szükséges­
nek, m e r t tolongás épenséggel n e m fenyegette a vá­
lasztási helyet . A soroksári-ut a Thaly-pár t számára 
maradt , ugy hogy innen a dohánygyár mellet t i siká­
toron ju tha t t ak a iKöztelek» mellék bejáratához. A 
Ferenczváros és Józsefváros nyúj tot t legélénkebb s 
a régibb választások érdeklődésére emlékeztető ké­
pet . B . Kemény Gábor miniszter párt jából délután 
2 órakor 367, Thaly Ká lmán pártjából 258 szava­
zott le. 

A választási eredményt először (esti 6 órakor) a 
Lipótvárosban hirdet ték ki. Wahrmannra szavazott 
623, Bródyra 388. Ó-Budán fél hé t órakor t ud t a 
meg a közönség, hogy Ország Sándor győzött 405 szó­
val 349 ellenében ; 11-ik kerületben Darányi 735 szó­
val b . Mednyánszky 304 szavazata ellenében. A Te­
rézvárosban (VH-ik kerület) Hoffmann Pál 651szóval 
Breslmayer 267 szavazata ellenében. Es t i fél 8 órára 
eldőlt a választás a Terézváros másik (Vl-ik) kerüle­
tében is , megválasztatott Busbach 900 szóval Helfy 
377 szavazata ellenében. A Ferenczvárosban is fél 8 
órakor dőlt el b . Kemény Gábor győzelme Thaly Kál­
m á n fölött 606 szóval 579 ellenében. A belvárosban 
győzött Királyi Pál 586 szavazattal Havas Sándor 

el len, ki 326 szavazatott nyert . A Józsefvárosban 
a hármas küzdelem befejezése csak 10 órakor tör tént . 
Szilágyi folytonosan többségben állt két ellenfele fö­
lött , de a szavazók abszolút többségére volt szüksége. 
A választás eredménye, hogy Szilágyi Dezső 841 
szavazattal megválasztatott, mig Csepreghy 484, 
Mudrony 355 szavazatot kapott . 

Lapunknak sajtó alá adásáig az első nap válasz­
tásainak eredményéről a vidékről következő tudósí­
tások érkeztek. Megválasztattak: 

Alsó-Lendván Veszter Imre mérsékelt ellenzéki, 
Verbászon Kármán Lajos kormánypár t i , Ipolyságon 
Paczolay János m. ellenzéki, Nagy-Mihályon Balogh 
Géza m. ellenz., Nyíregyházán Vidliczkay József füg­
getlenségi, Sepsi- Szent -Györgyön Tisza Kálmán, 
H o m o n n á n Szirmay Ödön kormánypár t i , B.-Gyar-
ma ton nógrádi Szontagh Pál kormánypár t i , Hódsá­
gon Rónay István korm. p. , Szécsényben Pulszky 
Ágost mérsékelt ellenzéki, Abaujmegye sepsi kerü­
letében Tischler Tincze m . ell., Szakolczán Mezei 
Ferenez korm. p . , Kőszegen Szábely Gyula m. ell., 
Apat inban Matlekovics Sándor á l l amt i tká r ; Deésen 
gr. Teleki Domokos korm. p., Fe lső-Eőrön Ernuszt 
Kelemen m . ell., Baranyamegye sásdi kerületében 
Svskovics Tamás m . ell., Füleken Beniczky Gyula k. 
p . ; Vág-Ujhelyen gr. Pongrácz Adolf m. ell., Komá­
romban Pulay Kornél k . p . ; Tornamegye görgői ke­
rületében Lükő Géza, a színiben Farkas József, 
mindket tő függetlenségi; Gölniczbányán Probstner 
Arthur k. p. , Lőcsén Engelmayer József k. p. , a 
bonyhádi kerületben Düry Dénes k. p., Ugocsamegye 
nagy-szőllősi kerületében b. Perényi Zsigmond k. p . ; 
Terebesen gr. Andrássy Tivadar k. p . , a dárdai ke­
rüle tben Szily László m. ell . ; az ó-liszkai kerüle tben 
Hegedűs László függotlenségi; a rimaszécsi kerület­
ben Szakáll Antal m . ell., a bethleni kerületben 
gr. Bethlen András k. p . ; a mezőkövesdi kerületben 
Prónay József á l l amt i tká r ; a nógrádi kerületben 
Sczitovszky János m . ell., a német i kerületben Dacsó 
Pál k. p . , Abaujmegye nagyidai kerületében Bárczay 
Ödön k. p . ; Éber Nándor k. p . Széken ; Tisza Kál­
mán Nagy-Váradon; Czirer Á., függetlenségi Pécse t t ; 
Ordódy Pál miniszter Csongrádon; Kolozsváron a 
függetlenségi pár t jelöltjei győztek : Ugrón Gábor és 
Bartha Miklós; Csáktornyán Urváry Lajos m . ell.; — 
György Endre k. p . a halmi kerületben; Popovics 
Vazul k. p . Ő-Becsén; Falk Miksa k. p . Keszthelyen ; 
Simó Lajos k. p . magyar-láposi kerületben ; Lészay 
Lajosa, p . Bánffy-Hunyadon; ifj. Sz'ógyény László 
k. p . a bodajki kerü le tben; Latinovics János k. p . 
a rigyiczai kerületben ; Kálmán Imre k. p . Szeniczen ; 
Gergelyi Tivadar k. p . L u b l ó n ; Dimitrievies Milos 
k. p . a kulpini kerü le tben; Podhorszky György k. p . 
a szálkai kerületben ; Vizsolyi Gusztáv k. p . a kölesdi 
kerü le tben ; gr. Bánffy Béla k. p . kolozsmegyei gya­
lui ke rü le tben ; b. Kemény János k .p . a tekéi kerület­
ben ; Sporzon Ernő k. p . a privigyei ke rü le tben ; 
Tassy Béla függ. a ráczalmási kerületben ; b . Rudics 
József k. p . a bács-almásj kerü le tben ; Zsámbokréthy 
József k. p . a zsámbokrét i kerületben ; Kiss Dániel 
függ. Szoboszlón; Hunkár Sándor pár tonkívül i a 
zirczi kerületben ; Rakovszky György k. p . az abauj-
megyei garboz-bogdányi ke rü le tben ; Duka Ferencz 
függetlenségi Mező-Keresztesen; Berzeviczy írnák 
függ. az edelényi kerüle tben; Turgonyi Lajos fü-g. a 
baksaí kerületben és Pinczehe lyen; Odescalehy Ar­
thur herezeg függ. a nagy-tapolcsai kerüle tben; 
Kammerer Gusztáv k. p . a szakcsi kerületben ; Lati­
novics Gábor k. p . B a j á n ; gr. Forgách Antal k. p . 
Losonczon ; Békássy Gyula függ. Kis-Czellben. 

Megválasztattak továbbá : Uzovics Pál k. p. Gal-
góczon; Bessenyey Ernő' m. ell. Szen t -Gró thon ; 
Nagy Ferencz függ. Sza l án thán ; Szentiványi Árpád 
m. ell. Gömörmegye kövii kerületében; Sponer An­
dor m. ell. Késmárkon ; Gajzágó Ferencz k. p . Sza-
mosujvár ; Péchy Tamás k. p . Szikszón; Elekes 
György k. p . Kolozson ; Szemző Gyula m. ell. Bács 
megye kernyájai kerüle tében; gr. Andrássy Manó k. 
p . Rozsnyón ; Unger Alajos függ. Nagy-Kanizsán ; 
Kardos Ká lmán k. p . Pécsváradon ; Hollósy Károly 
függ. Siklóson; Bay B. k. p . Szirma-Besnyőn ; 
Plachy Tamás k. p . Szirákon ; gr. Széchenyi Pál ,m. 
ell. Marczal lon; b . Bánffy Dániel k. p . Nagy-Ikló-
don ; Szeniczey Ödön k. p . P a k s o n ; Kissovics János k. 

p. Veszprémben; Kiss Dániel függ. Szoboszlón; 
gr. Berchtold László m. ell. Érseku jvá ro t t ; Farkas 
Károly m. ell. M.-Csáthon ; Máriássy Aladár m . ell. 
a szepes-szombati kerületben. 

SAKKJÁTÉK. 
1125-dik számú fe ladvány Gold Samutól . 

Sötét.  

Világos.* 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1120 . sz. f e ladvány megfej tése . 
Gold Samutól. 

Megfe j t és . 
Világos. Sötét. 

1. d2—d4 :. Fal—d4 (a) 
2. Vh2—d2 t. sz. 
3. V mattot ad. 

a. 
1 e4—d3 : 
2. Vh2—g2f t. sz. 
3. V mattot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és F . H. 
Karczagon Bányai Lajos. A pesti sakk-kör. 

H i b a i g a z í t á s : A 1124. számú feladványban aí-en 
világos király és eö-on sötét futár áll. 

A 1119. sz. megfejtésében sötét második ellenhuzása 
helyett Ks. sz. és s. sz. h e l y e t t i , t. sz. és t. sz. olvasandó. 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A t i t k o k d a l a i b é l . Nem használhatjuk. A levelező 

lappal tessék rendelkezni. 
A szánkózás (elbeszélés) és Bandi és Erzsi (rajz a 

népéletből) kisebb igényeknek talán megfelelhetnek, de 
mi magasabb mértékkel mérünk. 

O t t k o n — jun. 8. — Szép ; közöljük. 
Egy színésznőhöz. Némi laposságot egyes kifeje­

zésekben, s némi hosszura nyujtottságot leszámítva, 
egészben véve eléggé csinos ; s e bajokon segitve, talán 
közölhető is volna. — A másik gyöngébb. 

A n y á m v é g é r á j a (Kalbeck). Az eredeti sem sokat 
ér, a fordítás is nagyon gyakorlatlan kézre mutat. 

Székely népszokások Közölni fogjuk. 

HETI JVAJPTAü. JTZL TVÓ. 

Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosi Izraelita 

26JV |B 3 Ján. ésP. v. B 2 Jeremiás 14 D 2 Elizeus 
72'fl László m. kir. 'László, m k., F. 15 Amosz prof. 
28IK ÍLeo alszerpap t Leo, Arszlán 116 Tikon 
29S Sz. Pét. és Pál a. Pét. és Pál ap. 17 Jlan., Sz.,Iz. 
30 C iPál ap. emléke Pál emléke , 18 Leoncz 

lip^ivadarik ÍTibóld 119 Júdás apóst.1 

2S Sarlós B. Assz. Sarlós B Assz. 20Pat.ületódÍUS 

29 Zakens 
30 Rosch. 

IThiiui.K. 
2 
3 Zorob. 
4 
5 S. Sal. 

Hold változásai. © Első negyed 4-én 6 óra 32 perczk. este. 

T a r t a l o m . 
Slöveg: Liczenmayer Sándor. Sztchy Károlytól. — 

A tenger mellől. (Költemény) Ábrányi Emiltől. —• A magyar 
színészet viszonyai ezelőtt félszázaddal. (1832 ) Horváth György 
agg színész elbeszélése után közli: Egerváry P. Ödön. — Liczen­
mayer Faust-illusztráczióiból. — A földalatti távíró. — Küldjön 
nekem egy kevés tengeri szemetet! Dezső Bélától. — Lncius 
Sestiushoz. (Horatius ódája). Kozma Andortól. — Nyoma 
veszett! Angol regény. — Egyveleg. — Nem akad vevő. — 
A Stephensohn-ünnepély. — Levél Kurdisztánból. Kovász­
nál B. D.-tól — Hány fok meleg van. Bodola Lajostól. — 
Irodalom és művészet — Közintézetek és egyletek. — Mi új­
ság í — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjá­
ték. — Heti naptár. 

Képek: Liczenmayer Sándor.— Liczenmayer Fauszt-illnsz-
tráczióibdl: 1. A kerti jelenet. 2. A templomi jelenet. — Nyoma 
veszett! — Stephenson-ünnepély: 1. A lokomotivok proczessziója 
Wylamban, Stephenson szülővárosában. 2. «Rocket» az első lo­
komotív. 3 Az első személyszállító kocsi. 4. A második személy­
szállító kocsi. — Nem akad vevő. (Irlandi kép.) 

Felelős szerkesztő : Nagy M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. az.) 

2 6 . SZÁM. 1 8 8 1 . XXVIII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 417 
Mtj hstSHír haaábutt pstlt tor, Tagj annak helye •gyámi IftaUnil 
l t knjaair; tSbbufiri IgUtimál 10 bajaaár. Béljígdij kfllfa minden 

igtatál után 80 kr. HIRDETÉSEK. Kladft-hffatalnnk Kamira hb-detmanjaket elfogad B*etken : 
atain és Vogkw Wallnaehcaaw Ni. 10, Masaa R. SaJlarmatte Ni. a i 

Oppelik ». Wauieile Nr. 28. 

Folyékony Glycerm-Créme 
több év óta hatályos szernek bizonyu t 
szeplő, napsütés, folt, bőrbaj és kelések 
ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a 
legártatlanabb szereknek, melyek a bőrt 
nemcsak simábbá és finomabbá teszik, 
hanem annak fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony glycerin-créme eltér 
az eddig közönségesen használt glycerin-
illatszerektől, melyek a glycerinen kívül 
semminemű hatályos rész.'ket nem tar­
talmaznak. E g y üveg á r a 1 f r t 2 0 k r . 

Legjino mabb glycer ín-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és élénkíti 
a bőrt, és egy finom pipereszappan minden kívánt előnyei­

vel bír. Á r a 3 5 k r . 
Párisi hölgy-por (legfinomabb poudre de riz) 

a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártat lansága 
mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, 
ugy férfiaknál is borotválás után, nagy kedveltségnek 

örvend. E g y doboz á r a 5 0 kr . , t o l l a l 1 f r t . 
sTÁrimA ÍJA n f l p mandulaszappan és spermacetböl késrítvf, 
1I.( ;B1110!SU JIUl a legártatlanabb arcz- és kéz-börtisztitó 

szer. E g y doboz á r a 5 0 k r . 
Amerikai kautsuk-tyukszemgyürük és essentia. 

Á.ra ÖO k r a j c z a r . 13 
főraktár: TÖKÖK JÓZSEF gyógyszerésznél Budapesten, király-utcza 12. sz. 

K i szépen 
tisztíttat 

KRAINER F. 
függönyt és olcsón akar 

isztittatni, forduljon 
függöny - a p p r e t u r á j á h o z . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 3 5 kr. egy közönséges ablakért. 
A midőn t. megbízóimnak eddigi pártfogá­

sukért köszönetet mondanék, kérem őket, hogy 
megbízásaikkal ezután is megtisztelni szívesked­
jenek. Tiszelettel 

K r a i n e r F e r e n c z , 
akáczfa- és külső dob-utcza sarkán 7. sz. 

1881. augusztus 1-től kezdve ugyanazon utczában 
19. sz. a. Vidéki megbízások pontosan teljesittetnek. 

Jüt7* Bátorkodom megjegyezni, hogy nem 
ü z l e t e k számára, hanem kizárólag csak m e g r e n ­
d e l ő k n e k dolgozom. 36 

400,000, 250,000, 150,000, 100,000, 
75,000, 50,000, 40,000, 30,000, 25,000 

s tb . m á r k a . 
H a m b u r g i l o t t e r i a , 2 . osz tá lya , 

Húzás július 13. éx 14-én. 51 
Sorsjegyek : egész frt 7, fél fit 3.50, negyed frt 1.75. 

Kaphatók BUSECK JÓZSEF-nél 
F ő i r o d a : Eostockerstrasse 3, H A M B U R G B A N 

X > r . L e n g i e l F . 

nyir- balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyírből 

ha annak torsiét megfar'ák, kifolyik, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépítő' 
szernek van istn-rve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. 

Ha azzal az arezot vagy egyéb bőrré 
széket eate bekenjük, már a követke 
zd reggelen majdnem észrevehetetlen! 
pikk- >yek válnak le a bőrről, minek 
folytai ez gyöngéddé és fehérré válik. 

E baizsam kisimítja az arczon támadt redöketés himlöhelye-
ke fiatal arczszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és fris­
sesedet kölcsönöz; a legrövidebb iaö alatt a szeplót, májfoltokat, 
anyajeevet, orrvörösséget, borátkát és minden egyéb börszenyny el 
eltávolít. Egy korsóval használati utasítással együtt 1 frt 50 kr; 
postán küldve 10 krral több. 

Fó" l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a l 'örök József, 
gyógyszerésznél, B n d a p e s t király - utcza 12. szám: 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y Bódog, gyógysz. T e m e s v á r o n 
Tarczay József gyógysz. Z á g r á b o n Mittelbach Zsigm. 
gyógysz. 6500 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyult szer a 

I TANNIN- OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész nr I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olajá-
a>ól még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hol -
•asa teljesen megszűnt, s a sürü után-nővés immár látható is. 

B é c s , 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat ö n ­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Bemélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyerem. 

M a r i e n b a d , 1879. ang. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes Uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek. 
Bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 6502 

B n k o w a , 1880 jan. 3-án. Drtlkol Jaroslav jószágkezeló. 
K a p h a t ó 2 éa 1 f r tos p a l a o s k o k b a n . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . gyógy­
s z e r t á r a B n d a p e s t , k i r á l y - u t c z a . P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F é l i x gyógyszer t . , T e m e s v á r o n T a r c z a y Jósze f g y ó g y ­
szert . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Zsigm. gyógysze r t . 

l f f n l o i t u v n i i i i l Durranás nélküli F lóber t ! • • lll2tl.UI.Ul*!!!. pHskaezé!-, madár-, 
patkány- stb. lövészethez 11 85— 24 írtig. 100 töltény 6 mm. 

— «ö, 9 mm. 1.50 golyóv*!. 100 töltény * mm. 1 40, í* mm. 2.30 
törettel. Nickel légczélpisztoly tokban 8.—. Kuglizó bábu kemény 
fából 2.50. I a l g n u m s a n c t u m g o l y ó 1.50—4 írtig nagyság 
szerint. Croquet-játék 11.—, 18.—, 25 — Karika-játék tuczatja 1.80 
Accordeon tremolo concer t -harmonika trombita-
díszszel 7.—. Horofclialaszat összes kellékei Halászóbot 
mint sétabot 1—6 frtíg. Nagyok, zsinór felgombolyitható készülékkel 
7—15 írtig. Kész fölszerelt horgok —.10. —.20. 2 frtíg. 12 drb húrral 

készttett horog —.90. 12 drb selyem zsinórral - -.90. 12 drb mesterséges 'égy 
gyei —.80. 100 drb angol horog —.40, —.60, — 70. 

T o r n a - e s z k ö z ö k . Mászókötél 5.80, 8.80 Kötélhagcso 
8.25. Trapéz 8.80. Trapéz karikákkal 8.80. Gyermekhinta 
Dr. Schreber-féle t e l j e s t o r n a k é s z u l é k oskolával 
14.50. Tornagolyó kilo —.30. S z í n e s p a p i r l a n i p i o -

_ n o k kerti ünnepélyek kivilágításához 20,30, 40 kr. Kicsiny 
nek mint nagynak örömet szerez a b a r m o n l u n i - v e r k l i 5 és 7 zene 

darabbal 12.—, 16.—. 
I n d i a i l i i n t a - á £ y a k szabadban és szobában használhatók 
igyermekeknek 2.70, felnőtteknek 4.50, 6.50, —.8. Elegáns 
szinesek 17.—. Egész nagyok vasléczekkel 14.50. G n m m l 

n s z ó ö v e k tanuláshoz 7.—, 8.—, 10.—. 
n M - w r í s l r m f l l z " G y e r m e k k o c s i ernyővel 10.50, 18.—. Uj kocsi 

-™-** ,7 «***•***• ' •*-* bölcső gyanánt is használható 16.—. önműködő 
szivattyúzó g y e r m e k t a p l a l ó ü v e g , az ajkak egyszerű nyomása eszközli 
a táplálék szájba vezetését 1.50. Ágybetétek gyermekek és betegágyasoknak 
60 krtól 8 frtig. Anyafecskendő 1.75, 4.50. Allövet fecskendő 3.50—5 írtig és 
egyéb személyes olta- o * n m m i c z l k k e k és a többi. FagylaltkészitŐ 

lomra ismert párisi g M M l _ l M . i . " gépek receptekkel 8.50, 18.—. Egy 
szerre kétféle fagylaltot készítő 16—21 frtíg. 

Aw e g é s z s é g f e n t a r t á s a h o z az orvosoktól ajánlott frissítő és tiszta italt 
mindenki mindig frissen és könnyen készíthet szolid és tartós ^^^"" 

Pár i s i szodaviz-gépek által 
7.— 10.— 12.- 14.50 17.- Legjobb borkő és szodaC 

21/* fontot csomag 2.—. 
' " 17 .—. 22 .—. 

¥t í j <T W, 10 messzelyes 
K e r t i f e c s k e n d ő tűzveszélynél is használható 14.—, 

_ _ Virágharmatositó —.40. Vaj- és sajt-tányér üvegfedövel 1—7 frtig. 
U v e g v a j k ö p ü l 5 vaskerék hajtóval 6.50. Eczet- és olajtartó 1 80—8 frtig. 
Kerti gyertyatartó üvegfedővel 1 —. csinosabb 2.50, 3.— Angol asztali kések és 
villák tuczatja 5.50, 14.—. C o m f o r t k a v é l fizií, szabályozható egy és több 
csésze kávé készítéséhez 6.85—12.50. Praeparált angol kendő, ezüst stb. gyors 
tisztításához 3 drb 1.—. Jetoline legjobb fehérnemü-jelző tenta 1.— Divatos 
nagy monogramm fehérneműre 1.20, 1.60. Ragasztó-szer, üveg, porczellánra stb. 
tűzben vagy vízben sem válik szét—.85. Önműködő egérfogó több egerekre—.70 
1.40. A n g o l c s a l á d i m é r l e g , a számlapra alkalmazott mutató a súlyt 
feltünteti 10 kilóig 6.—. M e g n e m f e l e l ő t á r g y a k a t v i s s z a v e s z , 
próba megrendeléshez nagy ^ r , CT'"\ RiiHnrwst 
lképes árjegyzéket mellékel dí^xX^lb ^OŐOt D ^ ^ 1 

I I I M I I I I I I I M I 

Cs. k. k izáró l . szab. n jonnan j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö I t . 

A legújabb találmány a Bopmd. 
amerikaitudomtán újonnan javított 
ruganyos sérvkötő Politzertől, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
mnra;rugók nélkül, tiszta gnmmiból 
művészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 

_ _ helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 
jlegfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
jalvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
lírák: egyszeri! 6—7 frt : kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbbaa. 

Nagy raktár angol és fianczia aezél séivkötökből. suspensoriu-
mokból. szőve, gnmmiból , valamint szarvasbőiből is. A szar­
vasbőr és gnmmi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. —Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
áru-ezükek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felöli vagy kettős legyen e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 636 
P f t l l i t ^ n r N f Á r c s á . s z . k i r . k ö t e l é k k é s z i t ö , 
r U l U l t C I mm B u d a p e s t . D e A k - F e r e n c z u t c z a . 

A S C H W E I C Z I V I L L Á T , 
a kárpátvidéki 

KORYTNICZA g y ó g y h e l y e n ( L i p t ó m e g y é b e n ) , 
ajánlja annak uj tulajdonosa: 

G U T K A I S S J Ó Z S E F s z o b a k i b é r l é s e k r e . 

i 1 

t^mm\nm^MMmmmí^mímmí^.mmM 
CséplóVpet t ö k é l e d tiszti"3"1 825 f r t t ó l 
kezdve, v o n h a t o k , egészen vasból, tökéletes kocsi 
gyanánt , minden hozzá valóval. 47 

A teljesen tisztított gabona a zsákba folyik. 
Ifjabb V V E I L M O R I C Z gépgyára Mm. Frankfurtban. 
» • " Első beíozója a szŐgBcs-cséplög- peKnet Ausztria-Maeyarországba. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Bndapest, egyetem-ntcu 

4-it szám) megjelent és minden könyvárasnál kapható: 

LESIK. 
Ir ta 

CSIKY GERGELY. 

Á r a fiiive 2 *rt . va»»onba k ö t v e 2 f r t 6 0 . 

T A R T A L M A : Gombos ur válópöre. — A végrehajtó. 
— A félelmes szomszéd. — A 233-dik szám. — A 
kis Viola. — Hervadt koszorúk. — Maláta ur kará­
csonyfája. — Vasúti történetek. — A betegápoló. — 
Zavaros történet. — Az új lakó titka. — Az aranyi 
haj. — A ibáró és bankár i Palotán. — Kisváros-
pletyka. 

^E5H5HSESrSESESBTE'5 
ÜT 
í l Ciáiiirl é« királjl 

ltrasgatk 
eliimms Páriibaa, 1878, 

Stá j e r o r s z á g b a n . 
| Egy órányira kocsin a m. nyűg. vasút Feldbaeh állomásától. 

Az i d é n y k e z d e t e május 1-én. 
ÍA szőllő - gyógymód kezdete szeptember elején, i 

AlkalikuH-muriatikus és vtaBavanyoa víz, k»cBkenavó, tej, feuyotü- é s l 
I forráasó-porlasztó belégzéaek, szénsavas fürdők, aczéifürdők, édeeviz-fürdok, f 
(fenyÖtü-furdök, hideg fürdő berendezéssel hidigviz-gyógymódra. 6385 r 

J o h a n n i s b r u n n e n 
Gleichenberg mellett . 

Legje lesebb éa legegészségesebb fr iss í tő i t a l ; ! 
I gazdag szabad szénsavtaitalma, az emésztés e lőseg í t é sé re j 
| kielégítő mennyiségű szénsavas nátron és konyhasó-tai talma, I 
j valamint a gyomi ot terhelő mésztai talom hiánya, n J o h a n n U - " 
• I r a n n e n vizét kiválóan a j á n l j á k gyomor és hó lyagbán-
J t a l m á k n á l . 
j K a p h a t ó Édesku ty L . urnái Budapesten és mimleu nagyobb J 

ásványvíz-kereskedésben. 
Tudakozódások és megrendelések kocsik, lakások és ásvány­

vizeket illetőleg a kntigazgatóságnál fileichenbergben, 
I 15 vagy az igazgatóság által újonnan felállított rak tá rná l jj_ 

Bécsben, I., Wallfischgasse, Nr. 8. jn 
g5H5g5HSHSESHiígSZ5a5H5a5Z5a5g5a5gSZ5B5Z5ay 

K3* Fontos a családanyáknak! *a£s 
Newrly J. E. Triesztben, 

első trieszti kiviteli üzlet 
u t á n v é t m e l l e t t b é r m e n t v e és v á m d i j a z v a szállít 
k á v é t , d é l i gyümölcsöt , főzeléket , friss gyümölcsö t 
stb., kis háztartások számára, 5 kilós postacsomagokban 

Árjegyzék kívánatra bérmentesen küldetik. 

* y Fontos a családanyáknak! "^a § 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Bndapest, egyetem-nteia 

4-ik szám) megjeleni és minden könyvárusnál kapható: 

A BÖLCSÉSZETI JOGTUDOMÁNY 
T Ö R T É N E L M E . 

Irta 
Dr. W E E N E R R E Z S Ő 

kir. jogakad. tanr. 

Második javí tot t k iadás 
Á r a fűzve 1 f r t SO k r . 

A M A G Y A B 

BÜNTETŐ ELJÁRÁS 
EÉZIEÜ.H1E. 

Irta 
S Z É K Á C S F E R E N C Z 

köz- ól váltó-ügyvéd, budapesti kir. törvényszéki biró. 
Á r a fűzve 1 f r t 6 0 k r . 

Leányaink és jövőjök. 
W e i s z K á r o l y után 

németből átdolgoita 

T Ö T H I» A. L . 
A r a f ő z v e 8Q kragezár . 

T A R T A L O M . 
A teremtS eaiméje a nevelésben. — A férfi- és nő­

nem köiött i természeti különbség. — A férfi- és nő­
nem közötti szellemi különbség. — Nőiesség. — 
A házi nő. — A nő a nyilvános életben. — Az élet, 
melynek nevelőnk. — Társadalmi osztályok. Falu és 
város. — A városok ujabbkori szelleme. — Az anya­
giság, a látszat, a pénz uralma. — Társadalmi ba­
jaink, mint a helyes nevelés akadályai. — Vallásos­
ság, fegyelem a nevelésben. — A leány- és leány­
nevelés általában. — A nők társadalmi helyzete, 
erkölcsi értéke, a férfinemhez való viszonya. — Há­
zasság. — Munka biztosítja a nő jövőjét — A gyer­
mek és a gyermeknevelés általában. — Táplálék, 
mértékletesség, ruházat, hajápolás. — Egészség. — 
Munkásság, rend, igazmondás, engedelmesség, szigor. 
— Isten és a termeszét. Keresztyénség, keresztyéni 
hi t és erkölcs. — Eszményi és gyakorlati nőnevelés, 
í rás , olvasás, számolás. — A no az élet czéljában. 
Oazdaság, gazdálkodás. Zongora, idegen nyelvek.— 
A nőiesség művelése. — A nő mint feleség, anya. 
Az otthon. — Az iskola. 
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Margitszigeti gyógyfürdő 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

35° B. meleg artézi forrás — 
porczellán-, márvány-, kád- ei 
köfürdök zuhanykészülékkel — 
nagyszerű kert — 300 teljes 
kénvelemmel berendezett szoba 
— társalgási terem - kül és 
belföldi lapok — naponta zene. 

K ó r a l a k o k , me lyek el­
l e n a m a r g i t s z i g e t i hévviz 
kedvező e r e d m é n y n y e l ha sz ­
n á l t a t o t t : Köszvény — az 
izületek, izmok, csonthártya, 
ideghüvrly, idült csúza. A csuz, 
köszvén /, eró'müvi behatások, 
typhus után fellépő hüdések. 

— Zsábák. — A csontbántalinakat, csont-zút, iztületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozások. — Fájdalmas h-gek. merevség, hűdét. — Börbántalmak. — 
Vizelési nehézségek. — Méh- és hüvely bántalmak. 

A hévviz belsőleg eredménynyel h isználtatott: idült gyomorhurutnál és al-
hasi pangásoknál. 

A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel ; dunafürdö 
úszók és nem úszók számára. Rendelő orvos : d r V e r z á r . 

Bérleteknél ugy a fürdő-, mint menetjegyek együttes váltásánál ái-leengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a fiirdö-lnsználatuál és a menetjegyeknél 

előnyben részesülnek. . . 6432 
A fővárossal óránkint két.**r közlekedés. 

A f ü r d ő i d é n y m á j u s 1-én m e g n y i t t a t o t t . 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelö^égi irodában. 

Budapest. A margitszigeti felügyelőség. 

Jj v é r t i s z t í t ó 

Kszörpje 
Nápolyban, 4 Galata San 
Marco, Pagliano Ernő ta­
nár házában lesz eláru 
sitva. A florenczi ház be­
záratott, miután az egész 
üzlet Nápolyba lett áttéve. 

=; Pagliano Ernő tanár az^ 
Kegyetlen, kivel nagybátyja gj 
K Pagliano Jeromos tanár ér- Sj 
Gtékes fölfedezésének tit-ffl 
[jjkát közölte, a mint ezt,j{] 
[úha szükséges lenne, jogija 
PJerejű okiratokkal is bebi-ln 
juzonyithatja. in 
}fl Jelenben Pagliano Ernő Sí 

tanár az egyedüli készi-jjj 
tője a valódi Pagliano-™ 
SZÖrpnek; e nyilatkozat ru 
azért tétetik, hogy többé jQ 
[senki se legyen a számos |Q 
hamisító által rászedhető. jQ 

Szörp üvegecskében 1.10 lirfttf] 
dobozokban por gyanánt kivonva 
1.40 Ura. 6 » ; 

Z5S5Z5Z5Z5S?E5H55i 

Veritable Eau de Cologne. 
V a l ó d i k ö l n i viz. 

• J o h a n n M a r i a F a r i n á t ó l 
„Turin városához" Kölnben, 

valamennyi fejedelmi udvar csász. kir. udvari szállí­
tója, a m e l l b o n r n i v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e d ü l j n t a -
l o m d i j a z v a . Magyarország számára valódi minöség-
6453 ben egyedül kapható 

M ü l l e r Tu J . m X : r M 

Föraktárhelyiség: Koronahemeg-atcza 2. Fiókraktár: váczi otezall. 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótál lás mellett 

SOLOfflONSONN. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á c z i - n t e z a 1 2 . s z á m . 6440 

B9~Nagy választék amerikai művészileg készült emb*r-tizeniehbol.~~^n 
gmr~ legnagvobb választéka a párisi világkiállításiul kitűntetett 
színházi és tábori látcsöveknek. (Operngueker és Feldperspeetiv.) 

A FRANKLIKT-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intéiet kiadásában Budapesten (egyetem-utoia 4-ik szám) megjelent ét 

mindéi? könyvárusnál kapható: 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem- | | l j H l I n í 5 Í J l ! P 5 j ^ ^ 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

tO«ji«Qen«asífl«nissff«MiHn 

ELMÉLETI ÉS GYAKORLATI 

ÖSZHANGZATTAN. 
(Harmonie-Lehre.) 

Ir ta 

(Ábrányi (Kornél 
ont. m. Te. eeneakad. tanár. 

M á s o d i k b ő v í t e t t k i a <l á 8 . 

Ára fiixve 3 frt. 

A M A G Y A R O R S Z Á G G Y T J 3 - . É S E K 

I VALLÁSÜGYI TÁRGYALÁSAI1 
j j | A EEFOPuMATIOTÓL KEZDVE. | m 
HT Z S I L I N S Z K Y M I H Á L Y . 

f
a ELSŐ K Ö T E T : A K E F O R M A T I O T Ó L A B É C S I B É K É I G . (1523—1608.) 

Á r a fűzve 3 frt. 
S 

iMailII 
TANÍTOK K Ö N Y V T A R A . ! 

m 
Szerkesztik ||j= 

Dr. K I S S Á R O N és P É T E R F F Y S Á N D O R . | JS i 
I . f ü z e t . 

• Gyakorlati tanítások | 
B az 1868-iki XXXVIU. és az 1879-iki XVLTI. t.-cákkek értei- | j | 

mében készült IM 

népiskolai tantenrek. 
Á r a fűzve 8 0 k r . 

I I . l V l Z O t . 

NYELVTUDOMÁNYI ÉRTEKEZLETEK. 
Ára fiixve CO la: 

_ | j j 
I I I . f t i z e t . |Qg 

A magyar népiskolai tanítás története. 1 
I . Wazet. Á r a fűzve 1 frt 20 k r . «jk 

r^ir^^urJiHniiri^iurs^ucHSM&^Jö^^la 

Legújabb fíizet! 
1881. J ú n i u s . 54-ik sz. ira fűzve 1 foriut. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a H. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L M A : 

I. A KÖZÖS ÜGYEK ÉS A FOKRADALOM. (I.) — Salamon Ferencztől. 
II. ANGLIA IRODALMA. (III.) — Mac-Carthy után, angolból. Belényesi 

Gábortól. 
I I I . MAGYARORSZÁG ADÓRENDSZERE 1780-ban. — Marczali Henriktől. 
IV. OXFORD ÉS CAMBRIDGE. (I.) — Felméri Lajostól. 
V. A MAGYAR BIRTOKOS OSZTÁLY HANYATLÁSA. — Asbóth Jánostól. 

VI. A TENGEREK ELOSZLÁSÁNAK VÁLTOZÁSA. — Roth Samutól. 
VII. A BŰNBÁNÓ. Elbeszélés. — Naumov Miklós után, oroszból. Asbóth 

Oszkártól. 
VIII. KÖLTEMÉNYEK : Erdélyi János hagyományaiból. I. * Számtestet 

I I . Késő tavasz. I I I . Este. 
IX. É R T E S Í T Ő : Kossuth Lajos : Irataim az emigratióból. M. H. — 

Kotzebue W . : August von Kotzebue: Urtheil der Zeitgenossen uud der 
Gegenwart. Heinrich G. — Butler czikkei Magyarországról az Encyclo-
paedia Brittanicában. 

BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent meg, 
80—90 (vnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi szemlévé változott át 
s megjelen évenként tizenkétszer 120 ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési 
ár mellett. 

Á Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közönséget az eszmék­
ről, melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kíván 
lenni egyfelől a szaktudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és kül­
földi irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a nem­
zetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia nemzetgazdasági bizottságától 
támogatva. 

Megjelen evenként tizenkétszer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfizetési ára 
bérmentes küldéssel egész évre 12 Irt, félévre 6 frt. 

M i n d e n egye* füzet k ü l ö n k a p h a t ó : á r a . 1 f r t . 
Az előfizetési pénzek az altüirt társulat kiadó hivatalába küldendők be, 

vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak hatalmazva elfogadásukra. 

Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten-

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem utcsa 4. aram.) 

Blőfiietéti föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG 6B / egész évre 12 frt j 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : \ félévre ... 6 • | 

Csapén a VASÁRNAPI ÚJSÁG 
/ egész évre 8 frt 
\ félévre ... 4 • ! 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
/ egész évre 6 frt Külföldi előfizetésekhez a postailag 
\ félévre ... 3 i meghatározott viteldíj is csatolandó. 

27-ik szám 1881. 

L I T T R É M I K S A . 
(1801—1881.) 

A
FEANCZIA akadémia negyven halhatatlanjá­

nak száma ismét megcsökkent egygyel, 
L elvesztvén tagjainak egyik legjelesbikét : 

Littré Miksát. 
Mi által lett híressé, mivel szerzé tudós 

nevét ? Az irodalomnak a világon látszólag leg­
szárazabb termékével: egy szótárral. Csakhogy 
ez a szótár a franczia nyelv tudományos nagy 
szótára s négy óriási kötetre rug. Littré nem 
kevesebb mint harmincz esztendeig dolgozott 
ez óriási munkáján s csak 1871-ben fejezte be. 
Kézirata 415,636 levelet, tehát kétszer annyi 
lapot tett s ha az egész mű egyetlen hasábba 
lett volna nyomva, — az a hasáb kinyúlt volna 
37,600 méter hosszúságra vagyis öt mérföldre 
s egy jó gyalogosnak nyolez órát kellett volna 
gyalogolnia, hogy az első ^4-tól az utolsó .^-ig 
eljusson. Egy szellemes tárczairó, a ki ez adato­
kat följegyezte, valóban nem ok nélkül nevezi 
e szótár elkészítését a Herkules munkái egyik 
legnehezebbikének. A roskadozó tudóst a reg­
geli nyolez óra kérlelhetetlen pontossággal már 
íróasztalánál találta, hol egész tornyokban ma-
gaslott körülötte a kézirat, s dolgozott 12 óráig, 
aztán reggelizett s egytől háromig a «Journal 
des Savants»-t («A tudósok lapját") szerkeszté, 
melynek ő volt fentartó oszlopa, aztán háromtól 
hatig szótárán dolgozott, röviden ebédelt s újra 
a szótárt vette elő, és irt és irt, — daczára min­
den orvosi intelemnek, — késő éjig, éjfél után 
három óráig. És ez igy ment napról napra, 
hosszú évtizedeken át, egy jól járó óra pontos­
ságával. Egy nap nem sok, annyi se volt ün­
nepe, annyi se volt pihenője. Az a törékeny 
test valóságos rabja volt óriás lelkének s ha 
azt hitte, hogy mulasztásban van, kényszerité 
testét, hogy még kevesebb időt vegyen igénybe 
alvásra, táplálkozásra. 

• Néhány hetet minden évben tengeri für­
dőn töltött, de ezt sem pihenökép, mert ott még 
többet birt dolgozni, s nyárára falura ment, a 
hol még az erdőbe is minden zsebét, hónalját 
könyvekkel, iratokkal rakva tele, szokott kijárni. 

Littré igazán megvalósitá Plinius mondá­
sát, hogy az «élet virrasztás*. S a mellett az 
életmód mellett, mely mást bizonyára megölt 
volna, Littré megérte azt, hogy most elmond­
hatjuk róla : nyoh-zvanegy évig virrasztott. 

Igaz, hogy a természettől igazán athlétai 
erővel volt megáldva. Mint tanuló minden tár-
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sát legyőzte a birkózásban, tornászatban, úszás­
ban s kinyújtott karral birt a levegőben tartani 
egy olyan széket, a melyen egy pajtása ült. 
Apja, nagyapja valódi óriások voltak, s apja 
rendkívül vitéz tengeri tüzér-őrnagy, ki Parisba 

települtekor ép oly hévvel vetette magát a tudo­
mányokra, mint azelőtt az életkoczkázattal járó 
kalandokra. Már ő is a nyelvészetet választá 
kedvencz tárgyává s a görögre már ö tanitá fiát, 
sőt a szanszkritba is bevezeté. 

L I T T R É M I K S A . 


